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MANUAL DE FUNCIONAMIENTO

Puri�cador de aire humidi�cador

Puri�cador de aire 
humidi�cador

• El [SSID] y la [KEY] impresas en la 
pegatina SSID/KEY son necesarias para 
conectar el puri�cador de aire 
humidi�cador y un smartphone a través 
de una LAN inalámbrica.

• El [SSID] y la [KEY] son diferentes en 
cada producto, por eso guarde la SSID y 
la KEY en un lugar seguro junto con el 
n.º de fabricación.
Para conocer el n.º de fabricación, 
compruebe la parte posterior del 
producto.              

 ►Página 8

Campo de entrada de SSID/KEY Campo de entrada de n.º de fabricación

• Gracias por comprar este puri�cador de aire humidi�cador.
• Lea detenidamente el manual de funcionamiento y siga sus instrucciones para un uso 

correcto.
• Lea la sección "Precauciones de uso" antes de utilizar el producto. 
 Guarde este manual de funcionamiento en un lugar seguro para consultarlo en el 

futuro.

 ►Página 2-6

 ►Página 8
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Precauciones de seguridad
 �Respete estas instrucciones adecuadamente para evitar daños materiales o lesiones personales.
 �Las consecuencias de un uso incorrecto se clasifican de la siguiente forma:

 ADVERTENCIA  PRECAUCIÓN

Si no sigue estas instrucciones correctamente podrían 
producirse lesiones personales o incluso la muerte.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar 
daños materiales o personales, que pueden ser graves 
según las circunstancias.

 �Las precauciones que deben respetarse se clasifican mediante símbolos:

No intentar nunca. Asegúrese de seguir las instrucciones.

  ADVERTENCIA  Respetar para evitar que se produzcan incendios, descargas eléctricas o lesiones personales graves.

 �Acerca del enchufe y el cable de alimentación eléctrica
• No desenchufe la unidad durante el funcionamiento.  

(Pueden producirse incendios o descargas eléctricas como consecuencia del sobrecalentamiento)
• No enchufe ni desenchufe la unidad con las manos mojadas.  

(Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)
• No utilice la unidad si la potencia de la toma de corriente o del cableado sobrepasa la recomendada 

o se utiliza una tensión fuera del rango de 220-240 V CA. 
(Se puede producir un incendio por sobrecalentamiento si se excede la potencia recomendada del 
adaptador de corriente de varias tomas, etc.)

• No tire del cable de alimentación eléctrica cuando lo desenchufe.  
(Si se rompen los cables se pueden producir incendios o sobrecalentamiento)

• No realice acciones que puedan romper el enchufe y el cable de alimentación.
 – Tales acciones incluyen dañar, modificar, doblar por la fuerza, tirar, retorcer, atar, colocar objetos 
pesados en el enchufe o cable de alimentación. 
Si el enchufe o el cable de alimentación están dañados, póngase en contacto con el lugar de compra.  
(Si se utilizan cuando están dañados, se pueden producir descargas eléctricas, cortocircuitos o 
incendios)

• Inserte el enchufe de alimentación eléctrica firmemente hasta hacer tope.
 – No utilice un enchufe de alimentación eléctrica dañado o una toma de corriente que esté suelta.  
(Si el enchufe de alimentación eléctrica no se inserta correctamente se pueden producir descargas 
eléctricas, cortocircuitos o incendios por sobrecalentamiento)

• Limpie periódicamente el enchufe de alimentación eléctrica con un paño seco.
 – Si no se va a utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo, desenchufe la alimentación eléctrica.  
(Se pueden producir incendios por un aislamiento defectuoso como consecuencia de la acumulación 
de polvo con humedad, etc.)

• Cuando realice el mantenimiento, la inspección o traslado de la unidad, asegúrese de apagar y 
desenchufar la unidad.  
(Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

 �Unidad
• No utilice aerosoles inflamables (laca para el pelo, insecticidas, desinfectantes, rociadores, etc.) ni 

desodorizantes en el aparato.  
(No utilice este tipo de artículos donde exista riesgo de aspiración en la unidad)   
No limpie la unidad con bencina o disolvente.  
(Pueden producirse incendios, deformaciones de la unidad, grietas u otros fallos)

Leer primero
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  ADVERTENCIA  Respetar para evitar que se produzcan incendios, descargas eléctricas o lesiones personales graves.

 �No utilizar en los lugares siguientes
• Lugares donde se utilicen o exista la posibilidad de fugas de aceite o gases inflamables. (Se pueden 

producir incendios o humo como consecuencia de la combustión o aspiración hacia la unidad o lesiones 
por degradación o agrietamiento del plástico)

• Lugares donde haya gases corrosivos o partículas de polvo metálico.  
(Se pueden producir incendios o humo como consecuencia de la combustión o aspiración hacia la 
unidad)

• Lugares donde los niveles de temperatura y humedad sean altos o pueda derramarse agua, como 
un cuarto de baño.  
(Se pueden producir incendios o descargas eléctricas como consecuencia de una fuga eléctrica)

• Lugares accesibles a niños pequeños o animales sin supervisión.  
(Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales. Para más información sobre la exposición a 
radiofrecuencias, véase el apartado  ►Página 5  para más detalles)

• Lugares donde el suelo es inestable.  
(Los electrodomésticos, etc., pueden mojarse, o puede producirse un incendio o una descarga eléctrica si 
la unidad se cae)

 �Durante la utilización
• No utilice detergentes clorados o ácidos.  

(Pueden producirse daños a la salud por la producción de gases tóxicos, o lesiones por la degradación o 
agrietamiento del plástico)

• Mantenga cigarrillos o palos de incienso en combustión lejos de la unidad.  
(Se pueden producir incendios o humo como consecuencia de la combustión o aspiración hacia la 
unidad)

• No intente desmontar, reconstruir o reparar la unidad usted mismo.  
(Se pueden producir incendios, descargas eléctricas o lesiones) Para reparaciones, póngase en contacto 
con el lugar de compra.

• No introduzca dedos, varillas u otros elementos en las entradas o salidas de aire.  
(Se pueden producir descargas eléctricas, lesiones o daños)

• No vierta agua en la salida de aire o la unidad.  
(Se pueden producir incendios o descargas eléctricas)

• No utilice gasolina, bencina, disolvente, abrillantador, parafina, alcohol, etc.  
(Se puede producir agrietamiento, descargas eléctricas y fuego)

• No utilice aerosoles inflamables (laca para el pelo, insecticidas, desinfectantes, rociadores, etc.) ni 
desodorizantes cerca del aparato o directamente sobre él.  
(No utilice este tipo de artículos donde exista riesgo de aspiración en la unidad)   
No limpie la unidad con bencina o disolvente.  
(Pueden producirse incendios, deformaciones de la unidad, grietas u otros fallos)

• No lave la unidad con agua.  
(Se pueden producir descargas eléctricas e incendios o fallos de funcionamiento)

• Si el purificador de aire está ubicado en un lugar donde pueda ser utilizado por personas con 
marcapasos, no encienda el adaptador de conexión LAN inalámbrica mediante el botón ON/OFF 
(ENCENDIDO/APAGADO) de comunicación.  
(Esto puede afectar al funcionamiento de los marcapasos u otros dispositivos, provocando problemas.) 

• No encienda el adaptador de conexión LAN inalámbrica cerca de personas que utilicen 
marcapasos o desfibriladores.  
(Si está muy cerca, las ondas de radio pueden afectar al funcionamiento de los marcapasos u otros 
dispositivos) 

• No encienda el adaptador de conexión LAN inalámbrica cerca de mecanismos con control 
automático como puertas automáticas.  
(Se pueden producir accidentes como consecuencia de un fallo de funcionamiento del aparato)

Precauciones de seguridad

Leer primero
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  ADVERTENCIA  Respetar para evitar que se produzcan incendios, descargas eléctricas o lesiones personales graves.

Cuando maneje el purificador de aire desde fuera de casa, no será posible comprobar el estado del 
purificador de aire, sus alrededores, las personas de la habitación, etc., por lo tanto, asegúrese de 
comprobar correctamente la seguridad por adelantado antes de utilizarlo.
En función de las circunstancias, las personas podrían morir o lesionarse gravemente o se podrían 
producir daños materiales.

 �Compruebe lo siguiente por adelantado (cuando esté en casa)
• Asegúrese de que el enchufe de alimentación eléctrica esté firmemente insertado hasta la base. 

No debe acumularse polvo en el enchufe de alimentación eléctrica. 
(Se puede producir calentamiento o fuego debido al contacto y al aislamiento deficientes)

• Asegúrese de que otra persona no haya establecido ninguna reserva en el temporizador de 
programación.  
(Puede causar un mal estado físico debido a un arranque o parada inesperados del funcionamiento. 
Puede causar efectos adversos a plantas y animales. El uso de este purificador de aire no "garantiza" la 
humedad ambiental)

• Asegúrese de que no haya problemas con el purificador de aire. Asegúrese de que los cambios en 
el flujo de aire no afecten adversamente a las personas de la habitación.  
(Asegúrese de que no haya objetos que puedan salir volando) 
(Lacorriente de aire puede provocar la caída de objetos, con el consiguiente riesgo de incendio, lesiones 
o manchas en los enseres domésticos)

 �Compruebe lo siguiente antes y durante el funcionamiento del purificador de aire cuando esté fuera de 
casa

• Si sabe que hay personas en casa, hágalas saber que va a iniciar o detener la operación de forma 
remota. 
(Si hay alguien en casa subido a un taburete o a una escalera, puede que se sorprenda por el inicio o 
parada repentinos del producto y podrían caerse. También la condición física puede verse afectada 
negativamente debido a los cambios repentinos en el entorno interior)

 – El funcionamiento del purificador de aire puede iniciarse y detenerse pulsando los botones del mismo 
purificador de aire, incluso si se maneja fuera de casa.
 – No maneje el purificador de aire de forma remota cuando haya personas en la habitación que no 
puedan manejarlo por ellas mismas, como niños pequeños, personas con discapacidades, ancianos, 
etc.

• Compruebe frecuentemente los ajustes y las condiciones de funcionamiento.  
La condición física puede verse afectada negativamente y se pueden dar efectos adversos en 
plantas y animales debido a los cambios repentinos en el entorno interior. 
Si ocurre un error con el purificador de aire, detenga el funcionamiento inmediatamente y 
póngase en contacto con el lugar de compra.  
Vuelva a comprobar desde la pantalla de funcionamiento para asegurarse de que el 
funcionamiento se haya detenido.

 �Apague y desenchufe la unidad inmediatamente si existen signos de anomalías o daños
Ejemplos de anomalías y fallos de funcionamiento
• La unidad no funciona inmediatamente incluso si el interruptor está activado.
• La corriente pasa por el cable a veces, pero solo si se mueve el cable.
• Sonidos anómalos o vibraciones durante el funcionamiento.
• La carcasa de la unidad se ha deformado o está anormalmente caliente.
• Huele a quemado. (Se pueden producir fallos de funcionamiento, humo, incendios etc., si no se repara la 

anomalía y la unidad continúa utilizándose)
Póngase en contacto con el lugar de compra.

Leer primero
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Precauciones de seguridad

  PRECAUCIÓN  Respetar para evitar que se produzcan fugas eléctricas, lesiones personales o daños materiales.

Este producto debe utilizarse en el siguiente entorno.
(Se puede producir un fallo de funcionamiento)
Operación de purificación de aire: 1 a 40 °C
Operación de humidificación y purificación del aire: 1 a 35 °C

 �Durante la utilización
• Los niños pequeños o las personas que no puedan moverse (debido a enfermedades o lesiones) no 

deben manejar la unidad.
Para la UE, Reino Unido, Turquía:

Este equipo no está previsto para ser utilizado por personas con discapacidades físicas, sensoriales o 
psicológicas, incluyendo a los niños menores de 8 años, al igual que personas sin experiencia o 
conocimientos necesarios para ello, a menos que dispongan de una supervisión o instrucciones sobre 
el uso seguro del equipo y los riesgos que conlleva su utilización. 
Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento 
sin supervisión.

Para otras regiones:
Este equipo no está previsto para ser utilizado por personas (incluyendo niños) con discapacidades 
físicas, sensoriales o psicológicas, al igual que personas sin experiencia o conocimientos necesarios 
para ello, a menos que dispongan de una supervisión o instrucciones sobre el uso del equipo 
proporcionadas por una persona responsable de su seguridad.

 – Deberá vigilarse a los niños para evitar que jueguen con el aparato.
 – Las personas que estén bajo los efectos del alcohol o la drogas o que hayan tomado medicación no 
deben manejar la unidad.  
(Se pueden producir descargas eléctricas, lesiones o problemas salud)

• No beba el agua del depósito. No dar el agua a animales o plantas.  
(Se puede causar daño al animal o a la planta)

• No utilice aparatos calefactores de combustión en lugares directamente expuestos al flujo de aire 
proveniente de la salida de aire. 
(Se puede producir envenenamiento por monóxido de carbono como consecuencia de una mala 
combustión del aparado calefactor)

• No utilice productos que contengan polvo fino, como cosméticos, cerca del unidad.  
(Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

• No ponga en marcha la unidad cuando se esté fumigando insecticida.
 – Después de utilizar insecticida, asegúrese de ventilar la habitación lo suficiente antes de hacer funcionar 
la unidad.  
(Se pueden producir daños para la salud como consecuencia de la expulsión de compuestos químicos 
acumulados desde la salida)

• No utilice la unidad cerca de un detector de humo.
 – Si el aire que sale de la unidad se dirige hacia un detector de humo, puede producirse un retardo en el 
tiempo de respuesta del detector o puede que no detecte el humo.

• No utilice la unidad con el depósito de agua desmontado.
 – Compruebe que la tapa del depósito de agua y el embalaje están correctamente colocados. (Se pueden 
producir fugas de agua o lesiones personales)

• Con respecto a la exposición a las radiofrecuencias (Recomendación del Consejo, 1999/519/CE)
 – Esta unidad contiene un radiotransmisor y una fuente de radiación. 
Para la protección de la salud frente a una radiación no ionizante de la unidad, la distancia mínima de 
separación entre la unidad y el usuario debe mantenerse en 30 cm.

Leer primero
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  PRECAUCIÓN  Respetar para evitar que se produzcan fugas eléctricas, lesiones personales o daños materiales.

• Ventile la habitación frecuentemente cuando utilice la unidad junto a aparatos calefactores de 
combustión.

 – El uso de este producto no sustituye la ventilación. (Causa potencial de intoxicación por monóxido de 
carbono)  
Este producto no puede eliminar el monóxido de carbono.

• Si la unidad se instala dentro del alcance de una mascota, procure que la mascota no orine en la 
unidad ni muerda el cable de alimentación eléctrica.  
(Se pueden producir incendios, descargas eléctricas o lesiones)

• Cuando utilice el humidificador, mantenga siempre limpios el depósito de agua, la bandeja de 
humidificación y la unidad de filtro humidificador.

 – Sustituya todos los días el agua del depósito de agua por agua fresca del grifo.
 – Deseche todos los días el agua que quede en la bandeja de humidificación.
 – Realice periódicamente el mantenimiento de los componentes internos (bandeja de humidificación, 
unidad de filtro humidificador).  
(Puede causar daños a la salud por la propagación de moho o bacterias en la suciedad y las 
incrustaciones de agua) 
Consulte a un profesional médico si experimenta cualquier anomalía de salud.

• Una vez al día, llene el depósito de agua con agua. Compruebe que no haya fugas de agua desde el 
fondo del depósito debido a suciedad atrapada en la válvula o alrededor de ella.  
(Si se produce una fuga de agua, pueden mojarse los enseres domésticos y producirse descargas 
eléctricas y fugas eléctricas)

• Antes de colocar las ruedecitas, asegúrese de desenchufar la unidad y desechar el agua del 
depósito de agua y de la bandeja de humidificación.  
(Se puede producir un fallo de funcionamiento)

 �Acerca del cuerpo de la unidad
• No bloquee las entradas o salidas de aire con ropa, telas, cortinas, etc.  

(Podría producirse un sobrecalentamiento o un incendio debido a una circulación deficiente)
• No aplique aerosoles desodorizantes ni de otro tipo sobre la unidad, ni los utilice cerca de ella.  

(Se puede producir un fallo de funcionamiento)
• No se suba, siente ni apoye en la unidad.  

(Esto puede hacer que la unidad se caiga o desplome)
• No coloque la unidad en posición horizontal ni la incline.  

(Las fugas o derrames de agua pueden provocar una descarga eléctrica o un funcionamiento incorrecto)

 �Cuando mueva la unidad 
• Antes de trasladar la unidad, apáguela y deseche el agua del depósito 

de agua y de la bandeja de humidificación.  
(Los enseres domésticos, etc., pueden mojarse, o puede producirse una 
descarga eléctrica o una fuga eléctrica debido a una fuga o derrame de 
agua)

• Cuando levante la unidad para moverla, manipúlela con mucho 
cuidado.

 – Asegúrese siempre de sujetar la unidad mediante el agarre correcto. No 
sujete el aparato por el agarre del depósito de agua o de la bandeja de 
humidificación. (La caída de la unidad puede provocar lesiones 
personales)

Sujete estos agarres  
(2 posiciones)

No sujete estos 
agarres

 CKO004EU
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7

Precauciones durante el uso

Leer primero

Acerca de la descarga del Streamer e iones de plasma activos

En algunos casos, la salida de aire puede emitir un ligero olor a ozono, 
puesto que se generan cantidades residuales de ozono. No obstante, 
dichas cantidades son insignificantes y no son dañinas para su salud.

• Este producto no puede eliminar las sustancias tóxicas del humo del 
tabaco (monóxido de carbono, etc.)

• Los olores no se pueden eliminar si se están generando 
constantemente (olores de materiales de construcción, olores de 
mascotas, etc.)

Otras consideraciones
 � No utilice este producto para fines especiales como la 

conservación de obras de arte, textos/materiales académicos, 
etc.
(Los elementos conservados se pueden degradar)

 � No humedezca excesivamente el aire.
(Puede producirse condensación y moho)

 � No utilice ninguno de los siguientes tipos de líquido.
Agua caliente (40 ºC o más), agua sucia, agua que contenga 
aceite aromático, agentes químicos como ácido hipocloroso, 
sustancias aromáticas o detergente, etc.
(Puede deformarse la unidad o funcionar mal)
Agua procedente de un purificador de agua, agua alcalina 
ionizada, agua mineral, agua de pozo, etc. 
(Puede obstruirse el filtro metálico del depósito de agua y aparecer 
moho/bacterias)

 � Cuidado con la congelación.
(Se puede producir un fallo de funcionamiento)
Deseche el agua del depósito de agua y de la bandeja de 
humidificación si existe riesgo de congelación.

 � Cuando no utilice la operación de humidificación, deseche el 
agua del depósito de agua y de la bandeja de humidificación.
(Los malos olores pueden deberse a la propagación de moho o 
bacterias en la suciedad y las incrustaciones de agua)

 � En función del entorno de uso, acorte el periodo de 
mantenimiento. Cuando se utilice en lugares con mucho 
tránsito de personas, como hoteles e instalaciones públicas, 
acorte el periodo de mantenimiento del prefiltro.
(Si el prefiltro se obstruye y se sigue utilizando la unidad, puede 
producirse un funcionamiento incorrecto)

No utilizar en los lugares siguientes
 � Lugares donde el flujo de aire saliente se expulse directamente 

a paredes, muebles, cortinas, etc.
(Se pueden producir manchas o degradación)

 � Sobre una alfombra gruesa, un cubrecama o un colchón
La unidad puede inclinarse y derramar agua o el sensor de nivel de 
agua puede no funcionar correctamente.

 � Lugares expuestos a la luz solar directa
(Puede producirse decoloración, deterioro de las piezas de plástico 
y agrietamiento)

 � Lugares expuestos al aire exterior (por ejemplo, cerca de 
ventanas, etc.) o al flujo de aire directo de aparatos de aire 
acondicionado, etc.
Es posible que la humedad y la temperatura ambiente no se 
detecten ni se indiquen correctamente.

 � No exponer a niveles altos de ondas electromagnéticas como 
cerca de una cocina electromagnética, altavoces, etc.
La unidad podría no funcionar correctamente.

 � Lugares cercanos a aparatos de calefacción de combustión o 
expuestos al flujo de aire directo de aparatos de calefacción
(Es posible que la humedad y la temperatura ambiente no se 
detecten ni se indiquen correctamente o que se produzcan 
deformaciones)

 � Lugares donde se utilicen productos químicos o farmacéuticos 
como hospitales, fábricas, laboratorios, salones de belleza y 
laboratorios fotográficos
(Los productos químicos y disolventes volatilizados pueden 
degradar las piezas mecánicas, provocar fugas de agua y hacer que 
se mojen las cosas, como los enseres domésticos, etc.)

 � Lugares expuestos al hollín (polvo conductor) que emiten 
velas, velas aromáticas, etc.
El rendimiento de los filtros puede verse afectado negativamente, 
provocando suciedad en la habitación como consecuencia de la 
acumulación de polvo no capturado.

 � No utilice cosméticos etc., que contengan silicona* cerca de la 
unidad.
* Productos para el cuidado del cabello (reparadores de puntas 

para el cabello, acondicionadores, productos para el tratamiento 
del cabello, etc.), cosméticos, desodorantes antitranspirantes, 
agentes antiestáticos, aerosoles impermeabilizantes, productos 
abrillantadores, limpiacristales, paños de limpieza químicos, 
cera, etc.

• Si un aislante como la silicona pueden adherirse a la aguja de la 
unidad Streamer y puede que la descarga del Streamer no se 
genere.

• El filtro de recogida de polvo puede obstruirse y reducir la 
capacidad de purificación del aire.

 � No utilice un humidificador ultrasónico o aparato similar cerca 
de la unidad.
El filtro de recogida de polvo puede obstruirse y reducir la 
capacidad de purificación del aire.

 � Esta unidad no está diseñada para utilizarse a altas altitudes 
(por encima de 2000 m).

Mantener lejos 
de la luz solar 
directa

No bloquee las 
entradas o salidas de 
aire

No exponer a flujo de 
aire directo

Mantener los televisores y 
las radios a 2 m de 
distancia
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Leer primero

 PRECAUCIÓN
No levante la unidad sujetándola por el agarre del depósito de agua o de la bandeja de humidificación. (La caída de la unidad puede provocar lesiones personales)

Parte delantera

Panel de  
mando/
indicadores 

 ►Página 9-12

Depósito de 
agua

Agarre
(para transportar la 
unidad)

Rejilla
(funcionamiento manual)

Sensor de olores
Dentro de la entrada de 
aire (lado derecho).

Sensor de temperatura y 
sensor de humedad
Dentro de la entrada de aire 
(lado derecho).

Salida de aire

Sensor de PM2.5
Dentro de la entrada de aire (lado 
derecho).

 ►Páginas 9, 29, 30, 35, 45Entradas de aire
Parte delantera/Laterales

Unidad Streamer
Dentro de la entrada 
de aire (lado 
izquierdo).

Bandeja 
humidificadora
El agarre está abajo.

Parte posterior

Nombre de modelo / 
N.º de producción

Enchufe de alimentación eléctrica

Cable de alimentación 
eléctrica

Unidad de generación 
de iones de plasma 
activos
Dentro de la salida de aire.

Adaptador de 
conexión de LAN 
inalámbrica
Para manejar el 
purificador de aire a través 
de un smartphone. 
(Interior de la unidad)

Principales componentes extraíbles

Prefiltro  ►Página 35 Pegatina SSID/KEY
Se puede ver si se retira el filtro.

Filtro desodorizante
(Filtro negro)

 ►Páginas 14, 15, 36, 45

Cartucho de 
iones de plata

 ►Página 46

Flotador

Unidad de fijación del filtro
  ►Páginas 15, 36

Unidad de filtro humidificador
 ►Páginas 36, 39-41

Depósito de agua
 ►Páginas 16, 17, 36-38

Bandeja humidificadora
 ►Páginas 36, 39

Filtro de recogida de polvo 
(Filtro blanco)
  ►Páginas 36, 43, 45

Tapa de la unidad Streamer
No retire la tapa de la unidad Streamer.

Atención

Para evitar fallos de funcionamiento, asegúrese de manejar la unidad solo cuando estén 
todas las piezas fijadas.
 

No retire ni el cartucho de iones de plata ni el 
flotador.
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Luz de suministro de agua (Roja)

• Cuando se agote el agua del depósito durante el funcionamiento de 
humidificación, sonará un tono (3 pitidos largos) y se encenderá una 
luz.

• Detenga el funcionamiento, desenchufe la clavija de alimentación y, a 
continuación, llene el depósito de agua.  ►Páginas 16, 17

• Para que deje de sonar el tono de notificación (3 pitidos largos), 
cambie el ajuste.  ►Páginas 33, 34

• Si suenan 3 pitidos largos y la luz se enciende aunque haya agua en el 
depósito de agua.  ►Página 50

Luz del Streamer (Azul)

Se ilumina según el estado de funcionamiento del Streamer.  
  ►Página 28

Las operaciones y el estado de funcionamiento  
se notifican mediante tonos.
• Comienza el funcionamiento .....  2 pitidos rápidos
• Cambio de ajustes ..........................  1 pitido corto
• El funcionamiento se detiene ....  1 pitido largo
• Cuando no se puede utilizar.......  3 pitidos cortos
• Notificación ......................................  3 pitidos largos

Luz del sensor de humedad

Indica el nivel de humedad en 3 colores: azul, naranja, rojo. 

Color de la luz Rojo Naranja Azul Naranja Rojo

Humedad interior
(%) 0-20 21-29 30-60 61-70 71-100

 � Una vez que comience el funcionamiento, la luz se iluminará en 
azul durante los primeros 30 segundos aproximadamente 
independientemente del nivel de humedad.

Panel de mando/indicadores

Luz del sensor de PM2.5

Indica el volumen de polvo en 3 colores: azul, naranja, rojo. 
• El azul indica que el aire está limpio.

Color de la luz Azul Naranja Rojo

Concentración de PM2.5
(μg/m3) 0-12 13-24 ≥ 25

 � Una vez que comience el funcionamiento, la luz se iluminará en 
azul durante 1 minuto aproximadamente, independientemente 
del volumen de polvo.

 � Si la respuesta del sensor de PM2.5 es deficiente, cambie el ajuste de 
sensibilidad del sensor.  ►Páginas 29, 30

 � La capacidad de respuesta del sensor de PM2.5 puede ser deficiente 
cuando el caudal de aire es tan alto como "Turbo". No se trata de una 
avería porque el caudal de aire es fuerte y el polvo es aspirado por la 
entrada de aire antes de llegar al sensor de PM2.5.

Rango de detección del sensor de PM2.5

Materia detectable

polvo doméstico, humo del tabaco, polen, excrementos y desechos 
de los ácaros, pelos de mascotas, materia particulada diésel

Detectable a veces

vapor, humo del aceite

Daikin Eye

Muestra el estado del aire seleccionado con  en 3 colores: azul, naranja, 
rojo.
• Si se selecciona "μg/m3" 

Se ilumina en el mismo color que el la luz del sensor de PM2.5. 
• Si se selecciona "°C" 

Se ilumina en los mismos colores que se muestran a continuación, en función de la 
temperatura interior actual.

Color de la luz Rojo Naranja Azul Naranja Rojo

Temperatura interior
(°C) ≤ 10 11-17 18-28 29-35 ≥ 36

• Si se selecciona "%" 
Se ilumina del mismo color que la luz del sensor de humedad.
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Indicador del MONITOR DE AIRE (blanco) (valores estimados)

Indica qué ajuste está seleccionado con    para mostrar. (Ajustes en el momento de la compra: μg/m3)

• μg/m3 (concentración de PM2.5) 
Muestra la concentración de PM2.5 de la habitación en un rango de 0 a 99 μg/m3. (Incrementos de 1 μg/m3) 
Si la concentración sobrepasa 99 μg/m3, se muestra "HI". 
• [--] se muestra durante aproximadamente 1 minuto inmediatamente después de que comience el funcionamiento, 

independientemente de la concentración de PM2.5.
• °C (temperatura interior actual) 

Muestra la temperatura ambiente actual en un rango de 0 °C a 39 °C. (Incrementos de 1 °C)  
Cuando la temperatura es inferior a 0 °C, se muestra "0". Cuando la temperatura es superior a 39 °C, se muestra "39".
• [--] se muestra durante aproximadamente 30 segundos inmediatamente después de que comience el funcionamiento, 

independientemente de la temperatura interior.
• % (humedad interior actual) 

Muestra la humedad ambiente en el rango del 20 % al 90 %. (Incrementos del 1 %) 
Cuándo el nivel de humedad es inferior al 20 %, se muestra "20".  Cuando la nivel de humedad es superior al 90 %, se muestra "90". 
• El indicador se encenderá incluso cuando sólo esté activa la operación de purificación del aire. 
• [--] se muestra durante aproximadamente 30 segundos inmediatamente después de que comience el funcionamiento, 

independientemente de la humedad interior.

La indicación que se muestra en la 
unidad puede diferir de la de otros 
higrómetros o termómetros.
• Esto se debe a que la humedad, 

temperatura y volumen del PM2.5 
se vuelve irregular incluso en la 
misma habitación como 
consecuencia del flujo de aire. 
Utilice el indicador del monitor de 
aire como cálculo aproximado.

Estado de los indicadores del 
MONITOR DE AIRE y sus significados 

 ►Página 47

Luz del sensor de olores

Indica la intensidad de los olores en 3 colores: azul, naranja, rojo. 
• El azul indica que el aire está limpio.

Azul Naranja Rojo

Bajo Alto

Color de 
la luz

Olores

 � Si el funcionamiento se inicia inmediatamente después de insertar 
el enchufe de alimentación, la luz se iluminará en azul durante 
aproximadamente 1 minuto. 

 � Si los niveles de intensidad no cambian, puede que el sensor no 
responda incluso si hay un olor fuerte en el aire. 

 � Es posible que no se detecten los siguientes tipos de olores: olores de 
mascotas que no incluyan amoníaco, olores de ajo, etc.

 � Puesto que la percepción de los olores varía entre personas, en 
algunos casos un olor puede detectarse incluso cuando la luz está azul.  
Si el olor le molesta, cambie a caudal de aire manual y seleccione un 
caudal de aire alto.  ►Página 22

La sensibilidad básica del sensor de olores se determinará por lo niveles de 
olor en el primer minuto aproximadamente, después de insertar el enchufe 
de alimentación eléctrica. Inserte el enchufe de alimentación eléctrica 
cuando el aire esté limpio (sin olores).

Rango de detección del sensor de olores

Materia detectable

olor a tabaco, olores de la cocina, olor de las mascotas, olores del 
cuarto de baño, olor de la basura, olor a moho, aerosoles, alcohol

Detectable a veces

cambios repentinos de la temperatura/humedad, vapor, humo de 
aceite, gas que emiten los aparatos calefactores de combustión
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Nombres de las piezas y funcionamiento
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Luces de ajuste del MONITOR DE AIRE (blancas)

Indican el ajuste del MONITOR DE AIRE. 
• μg/m3 (concentración de PM2.5)
• °C (temperatura interior actual)
• % (humedad interior actual)

Botón AIR MONITOR (MONITOR DE AIRE)

Le permite cambiar el elemento que desee supervisar en el 
aire (PM2.5, temperatura o humedad).

Bloqueo para niños

Mantenga pulsado  durante unos 2 segundos para fijarlo.

(Lo mismo se aplica cuando desee cancelar)

Luz del bloqueo para niños (blanca)
La luz se iluminará cuando el bloqueo para niños esté activo. Cuando la 
luz se ilumine, las operaciones se restringirán. Cuando se pulsen los 
botones, solo se emitirá un tono (3 pitidos cortos), inhabilitando el uso 
inadecuado por parte de niños pequeños.

Atención

Si la unidad se desenchufa cuando el bloqueo está activo, el bloqueo para 
niños se desactiva.

Panel de mando/indicadores

Luces de ajuste de la humedad (blancas)

Indica el ajuste de humedad en 3 niveles (Bajo, Estándar, Alto).

Luz del humidificador (blanca)

Se ilumina durante el ajuste de la operación de 
humidificación. 
• Parpadea lentamente durante la operación 

de secado del filtro humidificador. 

 ►Página 24

Botón BRIGHTNESS (BRILLO)

Durante el funcionamiento, cada pulsación cambia los niveles de brillo de la luz del panel de mando.

BRILLANTE APAGADOTENUE

Utilice esta función si las luces le molestan durante las horas de sueño, etc. 
• Las siguientes luces no se apagan incluso si el brillo está DESACTIVADO.  

"Luz de funcionamiento AUTOMÁTICO, luz de MODO, luz del VENTILADOR, luz del humidificador, luces de ajuste de humedad, luz de bloqueo para niños, luz de 
comunicación, luz de suministro de agua"
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Acerca de los símbolos de caudal de aire y ajuste de humedad

Tabla de símbolos

Ventilador Ajuste de la humedad

Símbolo

Ajuste Silencioso Bajo Estándar Turbo Bajo Estándar Alto

Luces del VENTILADOR (blancas)

Indican el ajuste activo del VENTILADOR en 4 niveles (Silencioso, Bajo, Estándar, Turbo).

Luces de MODO (blancas)

Indican el MODO en funcionamiento.

Luz de funcionamiento AUTOMÁTICO (blanca)

Se enciende durante el funcionamiento AUTOMÁTICO.  ►Página 21

Luz de comunicación
Botón ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO)
Se utiliza cuando se maneja el purificador de aire a través de un smartphone.
• Cada pulsación cambia entre comunicación "ACTIVADA" y "DESACTIVADA". La luz de comunicación se enciende si la comunicación está "ACTIVADA". 
• Realice los ajustes de conexión antes de la utilización.  ►Página 18-20

Botón AUTO (AUTOMÁTICO)

El funcionamiento óptimo se realizará en función del estado de 
la habitación.  ►Página 21

Botón ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO)

Pulse para ACTIVAR o DESACTIVAR la alimentación eléctrica. 
Después de que se detenga la operación, se puede realizar la 
operación de secado del filtro humidificador.  ►Página 24

Botón MODE (MODO)

Pulse para seleccionar el MODO deseado. 
  ►Página 24

Botón de ajuste FAN 
(VENTILADOR)
Pulse para seleccionar el caudal de aire 
deseado.  ►Página 22

Botón de ajuste HUM (HUMIDIFICACIÓN)

Pulse para ACTIVAR/DESACTIVAR el funcionamiento de humidificación y para seleccionar el ajuste de 
humedad.  
  ►Página 23
• La luz del humidificador se apaga cuando la humidificación está "APAGADA".
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Preparativos antes del funcionamiento

Leer primero
 ADVERTENCIA

Asegúrese de detener el funcionamiento y retirar el enchufe de alimentación eléctrica 
antes de la instalación. (Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

1 Comprobación de los accesorios

Filtro desodorizante .....1
Fijar en la unidad antes del 
funcionamiento. 

 ►Páginas 14, 15

Guía de 
funcionamiento... 5
Bajo la unidad

Manual de instrucciones  
(este manual) ................1
Bajo la unidad

Ruedecitas
• Ruedecita con bloqueo... 2

• Ruedecita sin bloqueo ...... 2

Tornillo de la ruedecita 
(M3) ..............8
Bajo la rejilla

2 Colocación del aparato en la habitación
Antes de la instalación, retire la cinta de fijación de la parte inferior 
que asegura el cable de alimentación eléctrica y a continuación, 
extraiga el cable de alimentación eléctrica.

Cinta de fijación (azul)

Cable de alimentación 
eléctrica

A no menos  
de 100 cm del 
techo

A no menos  
de 30 cm de la 
pared

Flujo de aire
A no menos de 
30 cm de la 
pared

*

*  Mantenga la distancia con la pared para que el cable de 
alimentación no se doble con fuerza. (Puede causar daños o 
calentamiento)

Indicaciones para una colocación correcta

• Seleccione un lugar donde el flujo de aire pueda alcanzar todas las 
zonas de la habitación.

• Coloque la unidad sobre una superficie plana. Si la unidad está 
colocada sobre una superficie inestable, las vibraciones de la unidad 
pueden amplificarse.

• Si las interferencias del circuito de alimentación dentro de la unidad o 
los cables provocan problemas en la imagen de su TV o emisiones de 
ruido estático de radios o aparatos estéreo cercanos, mueva la unidad 
a, al menos, 2 m de distancia de tales aparatos. 
Mantenga también teléfonos inalámbricos y radio despertadores lejos 
de la unidad.

• Esta unidad cuenta con un equipo de radio; la distancia de separación 
mínima entre la sección de emisión y el usuario es de 30 cm.

Atención

• Para evitar que se manchen las paredes, coloque la unidad de acuerdo 
con las medidas de colocación que aparecen en la ilustración. No 
obstante, tenga en cuenta que puesto que esta unidad aspira el aire 
sucio, determinados tipos de paredes pueden mancharse incluso si se 
respetan las medidas de la ilustración. 
En tales casos, asegúrese de mantener una distancia suficiente entre la 
unidad y la pared.

• Cuando utilice la unidad en la misma posición durante un largo 
periodo de tiempo, el suelo y las paredes circundantes pueden 
mancharse puesto que las entradas de aire aspiran el aire cerca de la 
base de la unidad. Se recomienda una limpieza periódica.

• Coloque la unidad sobre una superficie plana.
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3 Fijación de las ruedecitas

 PRECAUCIÓN
Antes de colocar las ruedecitas, asegúrese de desenchufar la unidad y 
desechar el agua del depósito de agua y de la bandeja de humidificación. 
(Se puede producir un fallo de funcionamiento)

1. Coloque la unidad hacia abajo de modo que la parte 
frontal de la unidad quede hacia arriba.

• La parte frontal puede rayarse si está orientada hacia abajo.

2. Apriételas firmemente con los tornillos incluidos para 
evitar traqueteos.

Frontal (Unidad)

Tornillo

Ruedecita

Orientación de la fijación

• Fije las ruedecitas con bloqueo en las esquinas de la parte 
delantera de la unidad.

Coloque las ruedecitas como en la ilustración siguiente.

Palanca de bloqueo

Palanca de bloqueo

(Visto desde abajo)

Fíjelas de modo 
que este lado 
quede hacia dentro.Ruedecitas sin 

bloqueo

Ruedecitas con 
bloqueo

Atención

• No utilice las palancas de bloqueo mientras fija las ruedecitas, ya que 
podría provocar el desprendimiento de las mismas.

• Enganche las palancas de bloqueo después de instalar el producto en 
la ubicación deseada.

• Cuando mueva la unidad con las ruedecitas, asegúrese de hacerlo 
lentamente ya que las superficies del suelo pueden rayarse 
dependiendo del material del suelo.

 

Cómo utilizarlas

• Hay 2 palancas de bloqueo a izquierda y derecha.

Bloquear Desbloquear

Levante la palanca 
de bloqueo para 
desbloquear

Baje la palanca de 
bloqueo para 
bloquear

Atención

• Utilice las manos para accionar las palancas de bloqueo.
• Cuando utilice el producto, hágalo con las palancas de bloqueo 

accionadas.
 

4 Fijación del filtro desodorizante

1. Extraiga el depósito de agua.
1  Sujete firmemente el agarre del depósito de agua y tire 

lentamente del depósito hacia usted mientras presiona la 
palanca.

Palanca

Agarre

2  Saque el depósito de agua sujetando con un dedo la pieza de 
bloqueo lateral del depósito de agua para desbloquearlo.

Pieza de bloqueo lateral

• Al soltar la pieza de bloqueo lateral, asegúrese de 
apoyar el depósito de agua con la mano. (El depósito 
de agua puede caerse)
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 ADVERTENCIA

Asegúrese de detener el funcionamiento y retirar el enchufe de alimentación eléctrica 
antes de la instalación. (Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

2. Retire la bandeja de humidificación.

Levante ligeramente y 
tire

Bandeja humidificadora

3. Retire la unidad de fijación del filtro.
1  Mueva la pestaña de fijación de la unidad de fijación de fijación 

del filtro hacia el lado  para desbloquearlo.

Pestaña de 
fijación

2  Levante el agarre de la parte superior de la unidad de fijación del 
filtro y tire de él hacia usted para extraerla.

Agarre
Unidad de fijación del filtro

4. Retire el filtro desodorizante de la bolsa.

• El filtro desodorizante no tiene parte delantera ni trasera.
Filtro desodorizante

Utilice guantes para trabajar. 
(Para evitar que el polvo del filtro 
desodorizante le ensucie las 
manos.)

• Respete la normativa local sobre clasificación de residuos cuando 
deseche la bolsa y el desecante del filtro desodorizante.

5. Fije el filtro desodorizante.

Introduzca el lado corto del filtro hasta el fondo de la unidad y 
colóquelo sobre el filtro de recogida de polvo.

Filtro desodorizante

Lado corto del filtro

Filtro desodorizante

[Con el filtro desodorizante 
instalado]

Espacio a la 
izquierda y a la 

derecha

El polvo proveniente del filtro desodorizante puede ennegrecer el 
filtro de recogida de polvo, pero esto no afecta al rendimiento del 
filtro de recogida de polvo.

6. Fije la unidad de fijación del filtro.

Fije la unidad de fijación 

del filtro y deslice la 

pestaña de fijación al 

lado  para 

bloquearla.

Pestaña de fijación

Atención

Asegúrese de bloquear la unidad de fijación del filtro. Si la unidad se pone en 
funcionamiento sin bloquear la unidad de fijación del filtro, pueden producirse 
ruidos anormales o puede deteriorarse el rendimiento.

7. Coloque la bandeja de humidificación.

8. Instale el depósito de agua.  ►Página 17

• Para realizar la operación de humidificación, lleve a cabo la 
5  Preparación del depósito de agua antes de instalar el 
depósito de agua.

• Si al poner en marcha la unidad, se emite un tono de notificación 
y la luz del sensor de olores parpadea, es que el filtro 
desodorizante y la unidad de fijación del filtro no están bien 
instalados. Vuelva a instalar el filtro desodorizante y unidad de 
fijación del filtro.

• No toque la pieza de bloqueo lateral cuando instale el depósito 
de agua. 
(Los dedos pueden quedar atrapados)

3 pitidos 
largos
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5 Preparación del depósito de agua (para la 
operación de humidificación)

Atención

• No vierta nada de lo siguiente en el depósito de agua.
• Agua caliente (40 ºC o más), agua sucia, agua que contenga aceite 

aromático, agentes químicos como ácido hipocloroso, sustancias 
aromáticas o detergente, etc. 
(Puede producirse la deformación de la unidad o un funcionamiento 
incorrecto)

• Agua procedente de un purificador de agua, agua alcalina ionizada, 
agua mineral, agua de pozo, etc. 
(Puede producirse la propagación de moho o bacterias)

• Ya que dejar agua residual en la bandeja de humidificación 
provocará malos olores y acumulación de suciedad, asegúrese de 
desechar el agua residual de la bandeja de humidificación una vez 
al día para realizar la operación de humidificación. 
Llene el depósito de agua y compruebe que no haya fugas de agua 
por el fondo del depósito debido a suciedad atrapada en la válvula 
o alrededor de ella. 
Si hay fugas de agua, malos olores o suciedad acumulada 

 ►Página 36-39

• No vierta agua directamente en la bandeja de humidificación.
• Asegúrese de cerrar bien el depósito de agua antes de ponerlo en 

funcionamiento. 
(El polvo puede entrar en el depósito y provocar fugas de agua)

 

Cuando se suministra agua desde arriba

1. Abra el depósito de agua.
Sujete firmemente el agarre del 
depósito de agua y tire lentamente 
del depósito hacia usted mientras 
presiona la palanca.

Agarre

Palanca

Abra hasta la posición en la 
que se bloqueará.

2. Vierta lentamente agua en la boca del depósito de agua 
con una jarra.

• No toque la tapa del 
depósito de agua cuando 
lo instale en la unidad. 
(Los dedos pueden quedar 
atrapados)

• No toque la pieza de 
bloqueo lateral cuando 
vierta agua.  
(El depósito de agua puede 
caerse)

• Cuando suministre agua, 
limpie el depósito de agua 
todos los días agitando una 
pequeña cantidad de agua 
en su interior para realizar la 
operación de 
humidificación. 

 ►Páginas 37, 38

• No vierta agua fuera de la 
boquilla.  
(Se puede producir un fallo 
de funcionamiento)

• No vierta agua más allá de 
la línea completa dentro 
de la boquilla. 
(Pueden producirse fugas de 
agua)

Línea completa

3. Cierre el depósito de agua

• No toque la pieza de bloqueo 
lateral al cerrar. 
(Los dedos pueden quedar 
atrapados)

Presione hasta que se oiga 
un sonido de chasquido



17

Preparativos antes del funcionamiento

Leer primero
 ADVERTENCIA

Asegúrese de detener el funcionamiento y retirar el enchufe de alimentación eléctrica 
antes de la instalación. (Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

Al suministrar agua en el depósito de agua

1. Extraiga el depósito de agua. 
1  Sujete firmemente el agarre del depósito de agua y tire 

lentamente del depósito hacia usted mientras presiona la 
palanca.

Palanca

Agarre

2  Saque el depósito de agua 
sujetando con un dedo la 
pieza de bloqueo lateral del 
depósito de agua para 
desbloquearlo.

Pieza de bloqueo lateral

• Al soltar la pieza de bloqueo lateral, asegúrese de 
apoyar el depósito de agua con la mano.

2. Llene el depósito de agua con agua del grifo.
 

• Realícelo en un lugar donde el 
derrame de agua no cause 
problemas.

• Limpie el depósito de agua 
agitando una pequeña cantidad 
de agua en su interior antes de 
llenarlo de agua. 
Para conocer los procedimientos 
de mantenimiento, consulte 

 ►Páginas 37, 38

[Visto desde abajo]

Evite tocar la válvula en el 
centro.
(Puede haber fugas de agua 
en el depósito de agua)

• No retire la tapa del depósito de agua cuando lo llene de 
agua. 
(Las fugas de agua pueden deberse a la entrada de cuerpos 
extraños en el depósito)
El filtro metálico de la boquilla impide la entrada de cuerpos 
extraños.

• El depósito de agua pesará unos 3,3 kg cuando esté lleno 
hasta la línea completa. 
Sujete firmemente el depósito de agua con ambas manos 
cuando lo transporte.

Al transportar, llenar hasta aquí

Línea 
completa

• No suministre agua más allá de la línea completa del depósito 
de agua. 
(El agua puede derramarse al transportar el depósito de agua 
o al instalarlo en la unidad)

• Como la superficie superior no está sellada, el agua se 
derramará si el depósito se inclina demasiado.

• Si el depósito contiene agua, no lo coloque sobre el suelo o la 
alfombra. (La válvula del centro puede ser empujada y el agua 
puede derramarse)

3. Instale el depósito de agua. 

• Sujete el agarre e instale el 
depósito de agua en la 
unidad encajándolo en la 
bandeja de humidificación.

• No toque la pieza de bloqueo 
lateral durante la instalación.  
(Los dedos pueden quedar 
atrapados)

Depósito de agua

1   Insertar para que 
coincida con esta parteBandeja humidificadora

2   Presione hasta que se oiga 
un sonido de chasquido

6 Inserte el enchufe de alimentación eléctrica en la 
toma de corriente

• La sensibilidad básica del sensor de olores se determinará por los 
niveles de olor en el primer minuto (aprox.) después de insertar el 
enchufe de alimentación eléctrica. 
Inserte el enchufe de alimentación eléctrica cuando el aire esté 
limpio (sin olores).

Enchufe de alimentación eléctrica

Toma de corriente
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Si desea manejar el purificador de aire a través de un smartphone

Si conecta su smartphone al purificador de aire a través de una LAN inalámbrica, puede manejar el purificador de aire desde su smartphone a 
través de Internet. (Ajuste en el momento de la compra: "DESACTIVADO")

Especificaciones del adaptador de conexión de LAN inalámbrica: Estándares soportados IEEE802.11b/g/n (HT20) (sólo 2,4 GHz), Canales 1 a 13CH 
Uso con los siguientes entornos de red (routers LAN inalámbricos) 
Método de cifrado: WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES) 
Método de configuración IP: DHCP o dirección IP fija 
Estándar de comunicación: IPv4 
(HTTP proxy no es compatible)

Precauciones durante el uso de la LAN inalámbrica
 � Debido a que una LAN inalámbrica utiliza ondas de radio para enviar y recibir datos, existe el riesgo de escuchas y accesos no 
autorizados. 
Cuando utilice la LAN inalámbrica, asegúrese de comprender totalmente los riesgos y asegurar el adaptador de conexión LAN inalámbrica para que otros 
no puedan conectarse. Esto implica mantener en secreto el SSID/KEY del router de LAN inalámbrica y la ID y contraseña de inicio de sesión de la 
aplicación.  ►Página 8

Si alguien no autorizado obtiene acceso a este producto y lo maneja, apague el adaptador de conexión LAN inalámbrica mediante el botón ON/OFF 
(ENCENDIDO/APAGADO) de comunicación.  ►Páginas 12, 20

 � Tenga en cuenta por adelantado que no asumimos ninguna responsabilidad por daños como consecuencia del uso de este 
producto sin tomar medidas de seguridad.

 � Utilizarlo cerca de otros equipos de LAN inalámbrica u hornos microondas puede afectar a la comunicación LAN inalámbrica. 

 � Este producto no se puede conectar directamente a la línea de comunicaciones de un proveedor de telecomunicaciones 
(proveedor de Internet, etc.).  
Cuando lo conecte a Internet, asegúrese de conectarlo a través de un router, etc.

 ADVERTENCIA
 � Si el purificador de aire está ubicado en un lugar donde pueda ser utilizado por personas con marcapasos, no encienda el adaptador de conexión LAN 

inalámbrica mediante el botón ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO) de comunicación. 
(Esto puede afectar al funcionamiento de los marcapasos u otros dispositivos, provocando problemas.) 

 � No encienda el adaptador de conexión LAN inalámbrica cerca de personas que utilicen marcapasos o desfibriladores. 
(Si está muy cerca, las ondas de radio pueden afectar al funcionamiento de los marcapasos u otros dispositivos) 

 � No encienda el adaptador de conexión LAN inalámbrica cerca de mecanismos con control automático como puertas automáticas. 
(Se pueden producir accidentes como consecuencia de un fallo de funcionamiento del aparato)

Para obtener especificaciones detalladas, instrucciones de instalación, métodos de ajuste, preguntas frecuentes, la declaración de conformidad y la última 
versión de este manual, visite http://www.onlinecontroller.daikineurope.com.

 INFORMACIÓN
Por la presente, Daikin Industries, LTD. declara que el tipo de equipo de radio MCK70ZVM-W, MCK70ZVM-H cumple con la directiva 2014/53/EU.

Parámetros básicos del adaptador de conexión de LAN inalámbrica
Qué Valor

Rango de frecuencia 2412~2472 MHz

Protocolo de radio IEEE 802.11b/g/n (HT20)

Canal de frecuencia de radio 13

Potencia radiada isotrópica efectiva 17,15 dBm (11b) / 16,22 dBm (11g) / 

16,24 dBm (11n)

Alimentación eléctrica 14 V CC / 100 mA
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Preparativos antes de la conexión
Es responsabilidad del cliente suministrar lo siguiente:
• Smartphone o tablet con la versión mínima de Android o iOS, especificada en  

app.daikineurope.com.
• Conexión a Internet y un dispositivo de comunicación como módem, router, etc.
• Punto de acceso LAN inalámbrico
• Aplicación ONECTA gratuita
Nota: Si es necesario, puede encontrar el SSID (Service Set Identifier) y la KEY 
(contraseña) en la unidad.

Internet

Router

 ADVERTENCIA
Cuando maneje el purificador de aire desde fuera de casa, no será posible comprobar el estado del purificador de aire, sus alrededores, las 
personas de la habitación, etc., por lo tanto, asegúrese de comprobar correctamente la seguridad por adelantado antes de utilizarlo.
En función de las circunstancias, las personas podrían morir o lesionarse gravemente o se podrían producir daños materiales.

 � Compruebe lo siguiente por adelantado (cuando esté en casa)
• Asegúrese de que el enchufe de alimentación eléctrica esté firmemente 

insertado hasta la base. 
No debe acumularse polvo en el enchufe de alimentación eléctrica. 
(Se puede producir calentamiento o fuego debido al contacto y al aislamiento 
deficientes)

• Asegúrese de que otra persona no haya establecido ninguna reserva en el 
temporizador de programación.  
(Puede causar un mal estado físico debido a un arranque o parada inesperados 
del funcionamiento. Puede tener efectos adversos en plantas y animales)

• Asegúrese de que no haya problemas con el purificador de aire. Asegúrese de 
que los cambios en el flujo de aire no afecten adversamente a las personas de la 
habitación. (Asegúrese de que no haya objetos que puedan salir volando) 
(La corriente de aire puede provocar la caída de objetos, con el consiguiente 
riesgo de incendio, lesiones o manchas en los enseres domésticos)

 � Compruebe lo siguiente antes y durante el funcionamiento del 
purificador de aire cuando esté fuera de casa
• Si sabe que hay personas en casa, hágalas saber que va a iniciar o detener la 

operación de forma remota. 
(Si hay alguien en casa subido a un taburete o a una escalera, puede que se 
sorprenda por el inicio o parada repentinos del producto y podría caerse. 
También la condición física puede verse afectada negativamente debido a los 
cambios repentinos en el entorno interior)
• El funcionamiento del purificador de aire puede iniciarse y detenerse 

pulsando los botones del mismo purificador de aire, incluso si se maneja fuera 
de casa.

• No maneje el purificador de aire de forma remota cuando haya personas en la 
habitación que no puedan manejarlo por ellas mismas, como niños pequeños, 
personas con discapacidades, ancianos, etc.

• Compruebe frecuentemente los ajustes y las condiciones de 
funcionamiento.  
La condición física puede verse afectada negativamente y se pueden dar efectos 
adversos en plantas y animales debido a los cambios repentinos en el entorno 
interior. 
Si ocurre un error con el purificador de aire, detenga el funcionamiento 
inmediatamente y póngase en contacto con el lugar de compra.  
Vuelva a comprobar desde la pantalla de funcionamiento para asegurarse de que 
el funcionamiento se haya detenido.

Ajustes de conexión

1 Compruebe que router cuente con WPS integrado

2 Si el router cuenta con WPS integrado        Conecte el purificador de aire a una red

1   Pulse  para activar el adaptador de conexión LAN 

inalámbrica.

2   Mantenga pulsado  durante unos 5 segundos y, una vez 

que la luz de comunicación de la unidad parpadee en naranja, 

pulse el botón WPS* del router antes de que transcurran 

2 minutos.

• El funcionamiento del botón WPS varía según el router.  
Para obtener más detalles, consulte el manual suministrado con el router.

WPS button

*  Si utiliza una función de conexión automática distinta a WPS, consulte el manual 
suministrado con el router cuando maneje el botón de conexión automática.

El ajuste habrá concluido una vez que la luz de comunicación de la 
unidad se ilumine en verde.
• La luz puede iluminarse en rojo antes de cambiar a verde, hasta que la 

conexión entre el adaptador de conexión LAN inalámbrica y el router se haya 
completado y en función del entorno de comunicación, no obstante, esto no 
se considera un fallo de funcionamiento.

Si la luz de comunicación de la unidad se ilumina en naranja, repita los pasos del 1 al 2 . 
Si la conexión continúa fallando, siga los pasos en 

Si el router no cuenta con WPS integrado        ►Página 20   .
    

3   Conecte su smartphone y router a través de la LAN inalámbrica.
• Abra LAN inalámbrica en los ajustes del smartphone para comprobar que su 

smartphone esté conectado al SSID del router que se esté utilizando.
4   Inicie la aplicación y establezca los ajustes.

• Abra la aplicación "ONECTA" instalada y utilícela de acuerdo con las 
instrucciones en pantalla.

5   Opere el purificador de aire.
• Ahora puede manejar el purificador de aire mediante su smartphone en 

casa o sobre la marcha.

Botón WPS
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2 Si el router no cuenta con WPS integrado      Conecte el purificador de aire a una red
Siga los siguientes pasos incluso si no elije utilizar WPS.

1   Pulse  para activar el adaptador de conexión LAN inalámbrica.

2   Inicie la aplicación y siga las instrucciones para conectar el purificador de aire y el router.
• El SSID y la KEY son necesarios para conectar.  

(La pegatina con el SSID y la KEY se encuentran en el lugar mostrado en la ilustración de la derecha.)

Ubicación del SSID y la KEY

Para obtener especificaciones detalladas, instrucciones de instalación, métodos de ajuste, preguntas frecuentes, la declaración de conformidad y la última 
versión de este manual, visite app.daikineurope.com.

Estado de la luz de comunicación
Se ilumina o parpadea en función del estado de comunicación LAN, tal como se muestra abajo.

Iluminada

Verde El adaptador de conexión LAN inalámbrica se está conectando al router

Naranja
• La conexión entre el adaptador de conexión LAN inalámbrica y el router no se ha establecido
• El adaptador de conexión LAN inalámbrica se está conectando al router (inmediatamente después de 

"ACTIVAR" la comunicación) 

Rojo El adaptador de conexión LAN inalámbrica no se puede conectar a Internet

Apagada La función de adaptador de conexión de LAN inalámbrica está "DESACTIVADA"

En caso de que la unidad (purificador de aire) no pueda encontrarse en la aplicación

• Vuelva a realizar los ajustes de conexión.
• Acerque el router al purificador de aire.

En caso de que desee "DESACTIVAR" la función del adaptador de conexión 
LAN inalámbrica 

Pulse  .  � Si desea "ACTIVAR" el funcionamiento del adaptador, pulse  otra vez.

En caso necesario  Si desea restablecer el adaptador de conexión LAN inalámbrica a sus ajustes predeterminados de fábrica

• Si desea volver a realizar los ajustes, etc., el adaptador de conexión LAN inalámbrica puede restablecerse a sus ajustes predeterminados de fábrica 
desde el momento de la compra.  
Si restablece a los ajustes predeterminados de fábrica, los ajustes de red se borrarán, así como los datos históricos como el número de detecciones 
del sensor. 

• Si desecha la unidad o la transfiere a un nuevo usuario, restablézcala a sus ajustes de fábrica por defecto para borrar los datos internos.

1   Pulse  para encender la luz de comunicación.

2   Pulse y mantenga pulsado  y  al mismo tiempo durante unos 5 segundos mientras la unidad está detenida.

• Se emite un pitido corto, y la luz de comunicación (naranja) y la luz de funcionamiento AUTOMÁTICO (blanca) parpadean durante unos 
20 segundos. 

• Cuando el restablecimiento a los ajustes predeterminados de fábrica se haya completado, se emitirá un pitido largo y todas las luces se 
apagarán.

• Si, después del paso 2 , la luz de comunicación se enciende y solo se apaga la luz de funcionamiento AUTOMÁTICO, repita los pasos 1  y 2 .
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 ADVERTENCIA

No apague la unidad quitando el enchufe de alimentación eléctrica durante el funcionamiento. 
(Pueden producirse incendios o descargas eléctricas como consecuencia del sobrecalentamiento)

Rejilla

Abra la rejilla con la mano antes de la operación.
(Como la rejilla es manual, no se cerrará automáticamente al 
final de la operación.)

Si desea cambiar la orientación del flujo 
aire
Ajuste la rejilla en la posición que desee. 
La rejilla puede ajustar el flujo de aire en 
4 direcciones.

Aprox. 70°

Aprox. 80°

Cuando desee dejar que la unidad decida el mejor modo de funcionamiento (funcionamiento AUTOMÁTICO)

Llene el depósito de agua.  ►Páginas 16, 17

Atención

• Asegúrese de que la unidad de filtro humidificador está instalada cuando realice esta operación. 
• Cambie el agua de la bandeja de humidificación y del depósito de agua todos los días. 
• Asegúrese de utilizar agua del grifo para el agua del depósito.
 

Pulse  .

• El funcionamiento óptimo se realizará en función del estado de la habitación.
• Se enciende la luz de funcionamiento AUTOMÁTICO (blanca).

• Si se pulsa  durante el funcionamiento AUTOMÁTICO, la luz correspondiente al modo de funcionamiento actual parpadeará durante unos 5 segundos.

Modo de funcionamiento Luz MODE (MODO) Luces de ajuste de la humedad Luz ECONO MODE 
(MODO ECONO)

Operación de purificación  
de aire

 VENTILADOR 
AUTOMÁTICO (AUTO FAN)

– –

Operación de humidificación  VENTILADOR 
AUTOMÁTICO (AUTO FAN)

O bien "  (Bajo)", "  (Estándar)", o "  (Alto)" –

Modo de supervisión – –  Parpadeando

Acerca del funcionamiento AUTO 
(AUTOMÁTICO)
La unidad cambia automáticamente entre la operación de 
purificación del aire y la operación de humidificación en función 
de la temperatura interior y las condiciones de humedad. 
• El caudal de aire se ajusta automáticamente. Si le molesta el sonido 

de funcionamiento, puede cambiar el rango de caudal de aire. 
 ►Páginas 31, 32

• Si la humedad es alta, se llevará a cabo la operación de purificación 
del aire.

• Si el aire está limpio y se ha alcanzado la humedad ajustada 
(durante la operación de humidificación) durante unos 5 minutos, 
el modo cambia automáticamente al modo de supervisión.  
  ►Página 25

 � Condición del aire y modo de funcionamiento al 
inicio del funcionamiento AUTOMÁTICO
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Operación de purificación de aire

Operación de humidificación 
y purificación del aire

• Si pulsa  durante el funcionamiento, éste se detendrá.

Una vez finalizada la operación de humidificación, se puede realizar automáticamente la operación de secado del filtro humidificador.  ►Página 24

Si desea detener la operación de secado del filtro humidificador, pulse de nuevo  .

Nota
• La luz del humidificador se enciende durante la operación de humidificación.
• La temperatura ambiente puede descender durante la operación de humidificación.
• Es posible que se oigan salpicaduras durante el funcionamiento de humidificación, pero no se trata de una avería.  ►Página 48
• Si se alcanza la humedad definida o se enciende la luz de suministro de agua durante la operación de humidificación, ésta se detendrá, pero continuará la 

operación de purificación del aire.
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Operación de purificación de aire

Pulse  .

• Pulse para DESACTIVAR.  
Si la operación de humidificación y purificación de aire ha estado en funcionamiento durante la última hora, se puede realizar la operación de secado del 
filtro humidificador.  ►Página 24

Si desea detener la operación de secado del filtro humidificador, pulse de nuevo  .

• Si el funcionamiento AUTOMÁTICO estaba en curso la última vez, el funcionamiento AUTOMÁTICO se realizará automáticamente, y pulse  o 

 si desea realizar sólo la operación de purificación de aire.

• Si la operación de humidificación se estaba ejecutando previamente, la operación de humidificación se iniciará automáticamente, y pulse  hasta 
que la luz del humidificador se apague si sólo desea realizar la operación de purificación del aire.

Atención

Cuando realice sólo la operación de purificación de aire, deseche el agua del depósito de agua y de la bandeja de humidificación.
 

Nota

• En el momento de la compra, la unidad está ajustada para llevar a cabo la operación de purificación de aire, en "AUTO FAN MODE" (MODO DE 
VENTILADOR AUTOMÁTICO). 

• Si se desenchufa el enchufe de alimentación o se para y se vuelve a poner en marcha la unidad, se iniciará de nuevo la operación que estaba en curso la 
última vez. 

• Los ajustes de funcionamiento no se pueden cambiar durante aproximadamente 2 segundos inmediatamente después de insertar el enchufe de 
alimentación eléctrica.

Cómo cambiar el caudal de aire

Pulse  durante la operación para cambiar el caudal de aire.

• Cada pulsación cambia entre las luces del VENTILADOR (blancas).

: Estándar : Turbo: Silencioso : Bajo

Silencioso Se emite una suave brisa. Este ajuste se recomienda durante las horas de sueño.
Dado que la capacidad de desodorización es reducida, se recomienda ajustar el VENTILADOR a "Estándar" o superior si es 
necesario eliminar rápidamente los olores de una habitación.

Turbo El aire ambiente se purifica rápidamente mediante un gran flujo de aire. Este ajuste se recomienda cuando está limpiando una 
habitación.

Atención

No mueva la unidad, ni fije o retire piezas cuando se encuentre en funcionamiento.
Se pueden producir fugas de agua, roturas o lesiones personales.
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Operación de humidificación y purificación del aire

Llene el depósito de agua.  ►Páginas 16, 17

1. Pulse  .

2. Pulse  para cambiar el ajuste de humedad.

• Cada pulsación cambia entre las luces de ajuste de humedad (blancas).

(Alto) APAGADO(Bajo) (Estándar)

• Si pulsa  durante el funcionamiento, éste se detendrá.
Tras detenerse el funcionamiento, se iniciará automáticamente la operación de secado del filtro humidificador.

Bajo La operación se realiza automáticamente con una humedad del 40 % (*) como estimación aproximada.

Estándar La operación se realiza automáticamente con una humedad del 50 % (*) como estimación aproximada.

Alto La operación se realiza automáticamente con una humedad del 60-70 % (*) como estimación aproximada.

Cuando se alcance la humedad objetivo, la unidad de filtro humidificador se detendrá.
*  En función de la temperatura y la humedad interior y exterior, y de las condiciones de la habitación, es posible que se supere (o no se alcance) la 

humedad objetivo.  ►Páginas 52, 53

Atención

• Asegúrese de que la unidad de filtro humidificador está colocada cuando realice esta operación.
• Cambie el agua de la bandeja de humidificación y del depósito de agua todos los días.
• Asegúrese de utilizar agua del grifo para el agua del depósito.
• Ya que dejar agua residual en la bandeja de humidificación provocará malos olores y acumulación de suciedad, asegúrese de desechar el agua 

residual de la bandeja de humidificación una vez al día para realizar la operación de humidificación.
 

• Realícelo durante la operación de humidificación y purificación del aire.
(No se puede realizar la operación de sólo humidificación.)

• Aunque haya seleccionado un caudal de aire que se ajuste a sus preferencias, si la luz de suministro de agua se enciende, el caudal de aire cambiará a 
"Silencioso".  
Si no desea que el caudal de aire cambie a "Silencioso", cambie el ajuste.  ►Páginas 33, 34

(Según el grado de olor y polvo, es posible que el caudal de aire no cambie a "Silencioso")
• Para facilitar la absorción de agua por el filtro humidificador, el caudal de aire "Turbo" se suprimirá durante unos 10 minutos desde el inicio de la 

operación de humidificación. Después, el sonido de funcionamiento cambia porque el caudal de aire también cambia al caudal de aire ajustado.

Nota

• No se aprecia vapor ni niebla.
• La temperatura ambiente puede descender durante la operación de humidificación.
• Es posible que se oigan salpicaduras durante el funcionamiento de humidificación, pero no se trata de una avería.  ►Página 48

• Si se alcanza la humedad definida o se enciende la luz de suministro de agua durante la operación de humidificación, ésta se detendrá, pero continuará la 
operación de purificación del aire.
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 ADVERTENCIA
No mueva la unidad, ni fije o retire piezas cuando se encuentre en funcionamiento.
Se pueden producir fugas de agua, roturas o lesiones personales.

Acerca de la operación de secado del filtro humidificador Ajuste en el momento de la compra: "ACTIVADO"

Después de detener la operación de humidificación y purificación del aire utilizando  , realice la operación de purificación del aire con el caudal de aire 
reducido durante aproximadamente 1 hora para secar los filtros humidificadores, acortando el período en que los filtros quedan semihúmedos y es probable que 

se propaguen las bacterias.
• La luz del humidificador (blanca) parpadea lentamente.
• Si se realiza la operación de purificación de aire durante 1 hora o más después de la operación de humidificación y purificación de aire, no se realizará la 

operación de secado del filtro humidificador.
• Si no desea realizar la operación de secado del filtro humidificador, cambie el ajuste.  ►Páginas 33, 34

• Si desea detener la operación de secado del filtro humidificador mientras está en curso, pulse  .

• Si pulsa  ,  o  durante la operación de secado del filtro humidificador, la operación de secado del filtro humidificador 

finalizará y la tasa de flujo de aire y el modo se ajustarán de acuerdo con el botón pulsado, o se realizará el funcionamiento AUTOMÁTICO.

MODOS de funcionamiento

El funcionamiento óptimo se realiza seleccionando el modo que mejor se adapte a la aplicación. El caudal de aire se ajusta automáticamente cuando la 
unidad funciona en un modo.

Pulse  durante el funcionamiento.

• Cada pulsación cambia entre las luces de MODO (blancas).

VENTILADOR AUTOMÁTICO ECONO ANTIPOLEN HUMEDAD CIRCULADOR

Nota

• El humidificador se ACTIVA cuando se selecciona el MODO HUMEDAD.
• Incluso si selecciona un modo distinto al MODO HUMEDAD, si la unidad permanece en MODO HUMEDAD durante unos 3 segundos o más mientras está 

pasando por los modos, la operación de humidificación estará "ACTIVADA".

• Si  se pulsa durante el funcionamiento AUTOMÁTICO o MODO HUMEDAD, la humidificación continuará "ACTIVADA" y el MODO DE VENTILADOR 

AUTOMÁTICO se activará.
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Funcionamiento 

MODO Utilización y funciones

VENTILADOR 
AUTOMÁTICO

Ajuste del caudal de aire automático

El ajuste del VENTILADOR ("Silencioso", "Bajo", "Estándar", "Alto") se ajusta automáticamente en función del grado de 
impureza y humedad del aire (cuando la operación de humidificación está activa).
La capacidad de purificación aumenta a medida que aumenta el caudal de aire.
Si le molesta el sonido de funcionamiento, puede cambiar el rango de caudal de aire.  ►Páginas 31, 32

*  El caudal de aire máximo en el MODO DE VENTILADOR AUTOMÁTICO es "Alto", que es menos potente que "Turbo".

• Pulse  si desea cambiar el nivel de humedad.

• El grado de impureza del aire se corresponde con el volumen de polvo y la intensidad de los olores en el aire ambiental.

ECONO

Ahorro de energía

En el modo de ahorro de energía dentro del MODO ECONO, el ajuste del VENTILADOR solo cambia automáticamente 
entre "Silencioso" y "Bajo". El consumo de potencia (*1) y los sonidos de funcionamiento se reducen.
Si el aire está limpio y se ha alcanzado el nivel de humedad definido (cuando la operación de humidificación está 
activa), transcurridos unos 5 minutos, el modo de supervisión se activa automáticamente. Este ajuste se recomienda 
durante las horas de sueño.
*1  Si se compara con el MODO DE VENTILADOR AUTOMÁTICO (aprox. 15,4 Wh), el consumo de potencia en el MODO ECONO 

(aprox. 8,4 Wh) es aprox. 7,0 Wh inferior. 
Condiciones de ensayo en Japón: funcionamiento en un área de 10 m² durante 1 hora. Teniendo en cuenta que se fumó 
1 cigarrillo inmediatamente después de encender la unidad.

DESACTIVADO DESACTIVADO

DESACTIVADO

Streamer Humidificación

Iones de plasma activos

(*2)

Modo de ahorro de 
energía

Si el aire está limpio y se ha 
alcanzado la humedad definida 
durante unos 5 minutos...

Modo de supervisión
• El ventilador arranca y se para periódicamente, y se 

comprueba el polvo, los olores y la humedad.
• "DESACTIVE" las siguientes funciones para reducir aún 

más el consumo de potencia.

Si el nivel de humedad desciende, 
o se detecta polvo u olores...

La unidad funciona 
automáticamente con un 
caudal de aire "Silencioso" y 
"Bajo".

*2 La luz del humidificador permanece encendida.

• La capacidad de purificación y humidificación del aire se reducirá ya que sólo se utiliza el funcionamiento "Silencioso" y 
"Bajo".

• Puesto que el aire en la habitación no entra en la unidad mientras el ventilador está parado, la sensibilidad del sensor de 
PM2.5 y del sensor de olores se reducirá. Si no desea que se reduzca la sensibilidad de los sensores, "DESACTIVE" el modo de 
supervisión.  ►Páginas 31, 32

• Pulse  si desea cambiar el nivel de humedad.
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Funcionamiento 

MODO Utilización y funciones

ANTIPOLEN

Reducción de los niveles de polen

Se crea una corriente de aire suave cambiando el ajuste del VENTILADOR entre "Estándar" y "Bajo" cada 5 minutos para 
que el polen pueda aspirarse y capturarse antes de que llegue al suelo.

• Pulse  si desea cambiar el nivel de humedad.

HUMEDAD

Combatir la sequedad de garganta y piel

La humedad se ajusta automáticamente para ser suave con la garganta y la piel.
Si le molesta el sonido de funcionamiento, puede cambiar el rango de caudal de aire.  ►Páginas 31, 32

• Como la humedad se mantiene relativamente alta, si la 
diferencia de temperatura entre el exterior y el interior es 
grande, puede producirse condensación.

• La humedad se ajusta automáticamente. La humedad 
objetivo no puede modificarse.

• Si se pulsa  cuando el MODO HUMEDAD está 

activo, el MODO HUMEDAD se detiene y el MODO DE 
VENTILADOR AUTOMÁTICO se activa.
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 � Condiciones ambientales y humedad objetivo

CIRCULADOR

Cuándo desea que el aire circule en la habitación

El aire en la habitación se mantiene limpio y las variaciones locales de la temperatura se anulan. Es incluso más eficaz si 
la unidad está instalada enfrente del equipo de aire acondicionado.
El caudal de aire es "Alto" durante unos 30 minutos después de que el funcionamiento se inicie para hacer circular el aire en la 
habitación.
Después, el cambio de temperatura alrededor de la unidad se supervisa y el caudal de aire se ajusta automáticamente.
(No existe función de ajuste de temperatura.)
• Si la temperatura interior es baja, es posible que el caudal de aire no sea "Alto".  

(Para suprimir cualquier sensación de frío provocada por las corrientes de aire)
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Ajustes avanzados

Función 1 2 3 4

Ajustes de potencia del 
Streamer 
(Normal/Bajo)

Ajuste en el momento de la compra: Normal

Si el sonido de siseo que genera la descarga del 
Streamer o el olor a ozono le molestan, ajústelo en 
"Bajo".
• Se recomienda ajustar a "Normal", ya que la 

capacidad de desodorización, etc. se reduce 
cuando se ajusta a "Bajo".

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga 

un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniendo pulsado  .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

La luz ANTIPOLEN parpadea y a 
continuación, se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
del VENTILADOR pasará de 
parpadear a iluminarse.

"Normal" "Bajo"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación cambia entre "Normal" y 
"Bajo".

"Normal" "Bajo"
 � Estado de funcionamiento del 
Streamer

Ajuste
Ajuste de potencia 

del Streamer
Normal Bajo

VE
NT

ILA
DO

R Silencioso, bajo ACTIVADO–
DESACTIVADO DESACTIVADO

Estándar
ACTIVADO–

DESACTIVADO
Turbo ACTIVADO

M
O

D
O

VENTILADOR 
AUTOMÁTICO/

ANTIPOLEN/
HUMEDAD/

CIRCULADOR

ACTIVADO–
DESACTIVADO

ECONO ACTIVADO–
DESACTIVADO DESACTIVADO

Funcionamiento 
AUTOMÁTICO

ACTIVADO–
DESACTIVADO

• El estado de funcionamiento 
ACTIVADO–DESACTIVADO del Streamer 
significa que se ACTIVA y DESACTIVA 
automáticamente en función del grado 
de impureza del aire y del caudal de 
aire.

Acerca de la luz del Streamer

• Cuando el estado de ajuste del 
Streamer es "ACTIVADO–
DESACTIVADO" o "ACTIVADO", siempre 
se ilumina. (No obstante, en el modo de 
supervisión está apagada)
Estará apagada cuando el estado de 
ajuste del Streamer sea "DESACTIVADO".

Pulse  .

Sonará un breve pitido y parpadearán la 
luz ANTIPOLEN y la luz VENTILADOR.

[Parpadeando]

"Normal" "Bajo"

Mientras la luz está 
parpadeando, desenchufe el 
enchufe de alimentación 
eléctrica, espere, al menos, 
5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe 
de alimentación eléctrica. 
El ajuste ahora se ha 
completado.

Enchufe de 
alimentación eléctrica

Toma de corriente

• Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no volverá a 
su modo de funcionamiento normal. 

• Los ajustes se conservarán aunque se 
desenchufe el enchufe de 
alimentación.
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Ajustes avanzados

Función 1 2 3 4

Ajustes de potencia del 
Streamer 
(Normal/Bajo)

Ajuste en el momento de la compra: Normal

Si el sonido de siseo que genera la descarga del 
Streamer o el olor a ozono le molestan, ajústelo en 
"Bajo".
• Se recomienda ajustar a "Normal", ya que la 

capacidad de desodorización, etc. se reduce 
cuando se ajusta a "Bajo".

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga 

un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniendo pulsado  .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

La luz ANTIPOLEN parpadea y a 
continuación, se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
del VENTILADOR pasará de 
parpadear a iluminarse.

"Normal" "Bajo"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación cambia entre "Normal" y 
"Bajo".

"Normal" "Bajo"
 � Estado de funcionamiento del 
Streamer

Ajuste
Ajuste de potencia 

del Streamer
Normal Bajo

VE
NT

ILA
DO

R Silencioso, bajo ACTIVADO–
DESACTIVADO DESACTIVADO

Estándar
ACTIVADO–

DESACTIVADO
Turbo ACTIVADO

M
O

D
O

VENTILADOR 
AUTOMÁTICO/

ANTIPOLEN/
HUMEDAD/

CIRCULADOR

ACTIVADO–
DESACTIVADO

ECONO ACTIVADO–
DESACTIVADO DESACTIVADO

Funcionamiento 
AUTOMÁTICO

ACTIVADO–
DESACTIVADO

• El estado de funcionamiento 
ACTIVADO–DESACTIVADO del Streamer 
significa que se ACTIVA y DESACTIVA 
automáticamente en función del grado 
de impureza del aire y del caudal de 
aire.

Acerca de la luz del Streamer

• Cuando el estado de ajuste del 
Streamer es "ACTIVADO–
DESACTIVADO" o "ACTIVADO", siempre 
se ilumina. (No obstante, en el modo de 
supervisión está apagada)
Estará apagada cuando el estado de 
ajuste del Streamer sea "DESACTIVADO".

Pulse  .

Sonará un breve pitido y parpadearán la 
luz ANTIPOLEN y la luz VENTILADOR.

[Parpadeando]

"Normal" "Bajo"

Mientras la luz está 
parpadeando, desenchufe el 
enchufe de alimentación 
eléctrica, espere, al menos, 
5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe 
de alimentación eléctrica. 
El ajuste ahora se ha 
completado.

Enchufe de 
alimentación eléctrica

Toma de corriente

• Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no volverá a 
su modo de funcionamiento normal. 

• Los ajustes se conservarán aunque se 
desenchufe el enchufe de 
alimentación.

*  Si las luces no cambian incluso después de modificar los ajustes, desenchufe la unidad, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, vuelva a insertar el enchufe de alimentación 
eléctrica y repita el procedimiento anterior desde el principio.
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Ajustes avanzados

Función 1 2 3 4

Ajuste de salida de iones de 
plasma activos 
(ACTIVADO/DESACTIVADO)

Ajuste en el momento de la compra: ACTIVADO

Si el olor a ozono le molesta, DESACTIVE la salida 
de iones de plasma activos.
• Si se ajusta en "DESACTIVADA", la descarga activa 

de iones de plasma se detiene, sin embargo, la 
eliminación de polvo y olores continúa.

• Si el olor a ozono continúa molestándole, incluso 
después de haber "DESACTIVADO", establezca el 
ajuste de potencia del Streamer en "Bajo".

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga 

un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniéndolo pulsado 

 .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

La luz de funcionamiento 
AUTOMÁTICO parpadea y a 
continuación, se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz de 
ajuste de humedad pasará de 
parpadear a iluminarse.

"ACTIVADO" "DESACTIVADO"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación cambia entre "ACTIVADO" 
y "DESACTIVADO".

"ACTIVADO" "DESACTIVADO"

Pulse  .

Sonará un breve pitido, la luz de 
funcionamiento AUTOMÁTICO parpadeará 
y la luz de ajuste de humedad parpadeará.

[Parpadeando]

"ACTIVADO" "DESACTIVADO"

Mientras la luz está 
parpadeando, desenchufe el 
enchufe de alimentación 
eléctrica, espere, al menos, 
5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe 
de alimentación eléctrica. 
El ajuste ahora se ha 
completado.

Enchufe de alimentación 
eléctrica

Toma de corriente

• Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no volverá a 
su modo de funcionamiento normal. 

• Los ajustes se conservarán aunque se 
desenchufe el enchufe de 
alimentación.

Ajuste de sensibilidad del 
sensor de PM2.5 
(Bajo/Normal/Alto)

Ajuste en el momento de la compra: Normal

La sensibilidad del sensor de PM2.5 puede 
ajustarse a "Baja/Normal/Alta".
• "Baja" significa que el sensor tiene menor respuesta 

y "Alta" que tiene mayor respuesta.

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga 

un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniendo pulsado  .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

En función del ajuste actual, la luz 
del VENTILADOR pasará de 
parpadear a iluminarse.

"Bajo" "Normal" "Alto"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación cambia entre "Baja", 
"Normal" y "Alta".

"Bajo" "Normal" "Alto"

Pulse  .

Sonará un breve pitido y la luz del 
VENTILADOR parpadeará.

"Bajo" "Normal" "Alto"
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Función 1 2 3 4

Ajuste de salida de iones de 
plasma activos 
(ACTIVADO/DESACTIVADO)

Ajuste en el momento de la compra: ACTIVADO

Si el olor a ozono le molesta, DESACTIVE la salida 
de iones de plasma activos.
• Si se ajusta en "DESACTIVADA", la descarga activa 

de iones de plasma se detiene, sin embargo, la 
eliminación de polvo y olores continúa.

• Si el olor a ozono continúa molestándole, incluso 
después de haber "DESACTIVADO", establezca el 
ajuste de potencia del Streamer en "Bajo".

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga 

un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniéndolo pulsado 

 .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

La luz de funcionamiento 
AUTOMÁTICO parpadea y a 
continuación, se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz de 
ajuste de humedad pasará de 
parpadear a iluminarse.

"ACTIVADO" "DESACTIVADO"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación cambia entre "ACTIVADO" 
y "DESACTIVADO".

"ACTIVADO" "DESACTIVADO"

Pulse  .

Sonará un breve pitido, la luz de 
funcionamiento AUTOMÁTICO parpadeará 
y la luz de ajuste de humedad parpadeará.

[Parpadeando]

"ACTIVADO" "DESACTIVADO"

Mientras la luz está 
parpadeando, desenchufe el 
enchufe de alimentación 
eléctrica, espere, al menos, 
5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe 
de alimentación eléctrica. 
El ajuste ahora se ha 
completado.

Enchufe de alimentación 
eléctrica

Toma de corriente

• Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no volverá a 
su modo de funcionamiento normal. 

• Los ajustes se conservarán aunque se 
desenchufe el enchufe de 
alimentación.

Ajuste de sensibilidad del 
sensor de PM2.5 
(Bajo/Normal/Alto)

Ajuste en el momento de la compra: Normal

La sensibilidad del sensor de PM2.5 puede 
ajustarse a "Baja/Normal/Alta".
• "Baja" significa que el sensor tiene menor respuesta 

y "Alta" que tiene mayor respuesta.

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga 

un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniendo pulsado  .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

En función del ajuste actual, la luz 
del VENTILADOR pasará de 
parpadear a iluminarse.

"Bajo" "Normal" "Alto"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación cambia entre "Baja", 
"Normal" y "Alta".

"Bajo" "Normal" "Alto"

Pulse  .

Sonará un breve pitido y la luz del 
VENTILADOR parpadeará.

"Bajo" "Normal" "Alto"

*  Si las luces no cambian incluso después de modificar los ajustes, desenchufe la unidad, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, vuelva a insertar el enchufe de alimentación 
eléctrica y repita el procedimiento anterior desde el principio.
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Ajustes avanzados

Función 1 2 3 4

Modo de supervisión dentro 
del modo de funcionamiento 
AUTOMÁTICO y del modo 
ECONO (ACTIVADO/ 
DESACTIVADO)

Ajuste en el momento de la compra: ACTIVADO

La sensibilidad de los sensores se reduce mientras 
se detiene el ventilador en el modo de 
supervisión.
Si no desea que se reduzca la sensibilidad de los 
sensores, DESACTÍVELO.
• Cuando está "DESACTIVADO", el modo de 

supervisión no se llevará a cabo.

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga 

un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniendo pulsado  .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

La luz de ajuste de humedad (Bajo) 
parpadea y a continuación, se 
ilumina.

[Parpadeando → Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
del MODO ECONO se mostrará de la 
siguiente forma.

[Parpadeando → 
Iluminada]

"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación cambia entre "ACTIVADO" 
y "DESACTIVADO".

[Iluminada]
"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Pulse  .

Se emite un pitido corto, la luz de ajuste de 
humedad (Bajo) parpadea y la luz MODO 
ECONO cambia a la siguiente visualización 
en función del ajuste.

[Parpadeando]

[Parpadeando]
"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Mientras la luz está 
parpadeando, desenchufe el 
enchufe de alimentación 
eléctrica, espere, al menos, 
5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe 
de alimentación eléctrica. 
El ajuste ahora se ha 
completado.

Enchufe de 
alimentación eléctrica

Toma de corriente

• Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no volverá a 
su modo de funcionamiento normal. 

• Los ajustes se conservarán aunque se 
desenchufe el enchufe de 
alimentación.

Rango de caudal de aire para el 
modo de VENTILADOR 
AUTOMÁTICO (4 niveles/3 niveles) 

Ajuste en el momento de la compra: 4 niveles

Si le preocupa el ruido de funcionamiento durante 
el MODO DE VENTILADOR AUTOMÁTICO/MODO 
HUMEDAD/AUTOMÁTICO, cambie de "4 niveles" a 
"3 niveles".

 � Rango de caudal de aire
4 niveles: "Silencioso", "Bajo", "Estándar", "Alto"
3 niveles: "Silencioso", "Bajo", "Estándar"

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante 

unos 5 segundos y cuando 

oiga un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniendo pulsado 

 .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

La luz de MODO DE VENTILADOR 
AUTOMÁTICO parpadea y a 
continuación, se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
VENTILADOR se mostrará de la 
siguiente forma.

[Apagada]
"4 niveles"

[Parpadeando → 
Iluminada] 

"3 niveles"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

El caudal de aire cambia entre "4 niveles" y 
"3 niveles" con cada pulsación.

[Apagada]
"4 niveles"

[Iluminada]
"3 niveles"

Pulse  .

Se emite un pitido corto, la luz MODO DE 
VENTILADOR AUTOMÁTICO parpadea y la 
luz VENTILADOR cambia a la siguiente 
visualización en función del ajuste.

[Parpadeando]

[Apagada]
"4 niveles"

[Parpadeando]
"3 niveles"
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Función 1 2 3 4

Modo de supervisión dentro 
del modo de funcionamiento 
AUTOMÁTICO y del modo 
ECONO (ACTIVADO/ 
DESACTIVADO)

Ajuste en el momento de la compra: ACTIVADO

La sensibilidad de los sensores se reduce mientras 
se detiene el ventilador en el modo de 
supervisión.
Si no desea que se reduzca la sensibilidad de los 
sensores, DESACTÍVELO.
• Cuando está "DESACTIVADO", el modo de 

supervisión no se llevará a cabo.

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga 

un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniendo pulsado  .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

La luz de ajuste de humedad (Bajo) 
parpadea y a continuación, se 
ilumina.

[Parpadeando → Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
del MODO ECONO se mostrará de la 
siguiente forma.

[Parpadeando → 
Iluminada]

"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación cambia entre "ACTIVADO" 
y "DESACTIVADO".

[Iluminada]
"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Pulse  .

Se emite un pitido corto, la luz de ajuste de 
humedad (Bajo) parpadea y la luz MODO 
ECONO cambia a la siguiente visualización 
en función del ajuste.

[Parpadeando]

[Parpadeando]
"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Mientras la luz está 
parpadeando, desenchufe el 
enchufe de alimentación 
eléctrica, espere, al menos, 
5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe 
de alimentación eléctrica. 
El ajuste ahora se ha 
completado.

Enchufe de 
alimentación eléctrica

Toma de corriente

• Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no volverá a 
su modo de funcionamiento normal. 

• Los ajustes se conservarán aunque se 
desenchufe el enchufe de 
alimentación.

Rango de caudal de aire para el 
modo de VENTILADOR 
AUTOMÁTICO (4 niveles/3 niveles) 

Ajuste en el momento de la compra: 4 niveles

Si le preocupa el ruido de funcionamiento durante 
el MODO DE VENTILADOR AUTOMÁTICO/MODO 
HUMEDAD/AUTOMÁTICO, cambie de "4 niveles" a 
"3 niveles".

 � Rango de caudal de aire
4 niveles: "Silencioso", "Bajo", "Estándar", "Alto"
3 niveles: "Silencioso", "Bajo", "Estándar"

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante 

unos 5 segundos y cuando 

oiga un pitido corto, pulse 

 mientras sigue 

manteniendo pulsado 

 .

Cuando suene un breve 

pitido, suelte  y 

 .

La luz de MODO DE VENTILADOR 
AUTOMÁTICO parpadea y a 
continuación, se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
VENTILADOR se mostrará de la 
siguiente forma.

[Apagada]
"4 niveles"

[Parpadeando → 
Iluminada] 

"3 niveles"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

El caudal de aire cambia entre "4 niveles" y 
"3 niveles" con cada pulsación.

[Apagada]
"4 niveles"

[Iluminada]
"3 niveles"

Pulse  .

Se emite un pitido corto, la luz MODO DE 
VENTILADOR AUTOMÁTICO parpadea y la 
luz VENTILADOR cambia a la siguiente 
visualización en función del ajuste.

[Parpadeando]

[Apagada]
"4 niveles"

[Parpadeando]
"3 niveles"

*  Si las luces no cambian incluso después de modificar los ajustes, desenchufe la unidad, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, vuelva a insertar el enchufe de alimentación 
eléctrica y repita el procedimiento anterior desde el principio.
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Ajustes avanzados

Función 1 2 3 4

Operación de secado del filtro 
humidificador 
(ACTIVADA/DESACTIVADA)

Ajuste en el momento de la compra: ACTIVADO

La operación de secado del filtro humidificador se 
inicia automáticamente cuando se detiene la 
operación después de realizar la operación de 
humidificación en funcionamiento AUTOMÁTICO, 
la operación MODO o la operación de 
humidificación y purificación del aire. 
(Así se acorta el periodo en que los filtros 
humidificadores quedan semihúmedos y es 
probable que se propaguen las bacterias.) 
• Cuando está "DESACTIVADO", la operación de 

secado del filtro humidificador no se llevará a cabo.

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga un 

pitido corto, pulse  

mientras sigue manteniendo 

pulsado  .

Cuando suene un breve pitido, 

suelte  y  .

La luz del humidificador parpadea y 
a continuación, se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
VENTILADOR se mostrará de la 
siguiente forma.

[Parpadeando → 
Iluminada] 

"ACTIVADO"
[Apagada]

"DESACTIVADO"

Pulse  para cambiar el 

ajuste*.
Cada pulsación cambia entre "ACTIVADO" 
y "DESACTIVADO".

[Iluminada]
"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Pulse   .

Se emite un pitido corto, la luz del 
humidificador parpadea y la luz del 
VENTILADOR cambia a la siguiente 
visualización en función del ajuste.

[Parpadeando]

[Parpadeando]
"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Mientras la luz está 
parpadeando, desenchufe el 
enchufe de alimentación 
eléctrica, espere, al menos, 
5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe 
de alimentación eléctrica. 
El ajuste ahora se ha 
completado.

Enchufe de 
alimentación eléctrica

Toma de corriente

• Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no volverá a 
su modo de funcionamiento normal. 

• Los ajustes se conservarán aunque se 
desenchufe el enchufe de 
alimentación.

Límite de caudal de aire cuando la 
luz de suministro de agua está 
iluminada (Silencioso/
DESACTIVADO/Parada del 
ventilador)

Ajuste en el momento de la compra: Silencioso

Si no desea que el caudal de aire se ajuste en 
"Silencioso" cuando la luz de suministro de agua 
esté encendida, "DESACTÍVELO".
Cuando se ajusta a "DESACTIVADO", aunque se 
encienda la luz de suministro de agua, el caudal de 
aire continúa de antes de que se encienda la luz. 
Si le preocupa el olor cuando la luz de suministro 
de agua está encendida, ajuste a "Parada 
ventilador".

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga un 

pitido corto, pulse  

mientras sigue manteniendo 

pulsado  .

Cuando suene un breve pitido, 

suelte  y  .

La luz de suministro de agua 
parpadea y luego se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
VENTILADOR se mostrará de la 
siguiente forma.

[Parpadeando 
↓ 

Iluminada] 
"Silencioso"

[Parpadeando  
↓ 

Iluminada] 
"DESACTIVADO"

[Apagada]
 
 

"Parada del 
ventilador"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación alterna entre "Silencioso", 
"Desactivado" y "Parada del ventilador".

[Iluminada]
"Silencioso"

[Iluminada]
"DESACTIVADO"

[Apagada]
"Parada del 
ventilador"

Pulse   .

Se emite un pitido corto, la luz de 
suministro de agua parpadea y la luz 
VENTILADOR cambia a la siguiente 
visualización en función del ajuste.

[Parpadeando]

[Parpadeando]
"Silencioso"

[Parpadeando]
"DESACTIVADO"

[Apagada]
"Parada del 
ventilador"

Tono de notificación cuando la luz de 
suministro de agua está iluminada 
(ACTIVADO/DESACTIVADO)

Ajuste en el momento de la compra: ACTIVADO

Si le molesta el tono de notificación emitido cuando se enciende 
la luz de suministro de agua, ajústelo en "DESACTIVADO". 
• Se trata de una función útil durante las horas de sueño. 
• La alarma de notificación de error no se puede desactivar.

Pulse  durante unos 

3 segundos mientras el 

funcionamiento está detenido.

Cada vez que se pulsa  

durante unos 3 segundos, el ajuste 
cambia.

[Iluminada]
"ACTIVADO"

[Parpadeando]
"DESACTIVADO"

El ajuste se completa cuando 
parpadea o se ilumina 
durante unos 5 segundos y 
luego se apaga.

Ajustes avanzados
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Ajustes avanzados

Función 1 2 3 4

Operación de secado del filtro 
humidificador 
(ACTIVADA/DESACTIVADA)

Ajuste en el momento de la compra: ACTIVADO

La operación de secado del filtro humidificador se 
inicia automáticamente cuando se detiene la 
operación después de realizar la operación de 
humidificación en funcionamiento AUTOMÁTICO, 
la operación MODO o la operación de 
humidificación y purificación del aire. 
(Así se acorta el periodo en que los filtros 
humidificadores quedan semihúmedos y es 
probable que se propaguen las bacterias.) 
• Cuando está "DESACTIVADO", la operación de 

secado del filtro humidificador no se llevará a cabo.

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga un 

pitido corto, pulse  

mientras sigue manteniendo 

pulsado  .

Cuando suene un breve pitido, 

suelte  y  .

La luz del humidificador parpadea y 
a continuación, se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
VENTILADOR se mostrará de la 
siguiente forma.

[Parpadeando → 
Iluminada] 

"ACTIVADO"
[Apagada]

"DESACTIVADO"

Pulse  para cambiar el 

ajuste*.
Cada pulsación cambia entre "ACTIVADO" 
y "DESACTIVADO".

[Iluminada]
"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Pulse   .

Se emite un pitido corto, la luz del 
humidificador parpadea y la luz del 
VENTILADOR cambia a la siguiente 
visualización en función del ajuste.

[Parpadeando]

[Parpadeando]
"ACTIVADO"

[Apagada]
"DESACTIVADO"

Mientras la luz está 
parpadeando, desenchufe el 
enchufe de alimentación 
eléctrica, espere, al menos, 
5 segundos y a continuación, 
vuelva a insertar el enchufe 
de alimentación eléctrica. 
El ajuste ahora se ha 
completado.

Enchufe de 
alimentación eléctrica

Toma de corriente

• Si no se lleva a cabo este 
procedimiento, la unidad no volverá a 
su modo de funcionamiento normal. 

• Los ajustes se conservarán aunque se 
desenchufe el enchufe de 
alimentación.

Límite de caudal de aire cuando la 
luz de suministro de agua está 
iluminada (Silencioso/
DESACTIVADO/Parada del 
ventilador)

Ajuste en el momento de la compra: Silencioso

Si no desea que el caudal de aire se ajuste en 
"Silencioso" cuando la luz de suministro de agua 
esté encendida, "DESACTÍVELO".
Cuando se ajusta a "DESACTIVADO", aunque se 
encienda la luz de suministro de agua, el caudal de 
aire continúa de antes de que se encienda la luz. 
Si le preocupa el olor cuando la luz de suministro 
de agua está encendida, ajuste a "Parada 
ventilador".

El ajuste se puede llevar a cabo durante 
el funcionamiento o mientras éste se 
detiene.

Pulse  durante unos 

5 segundos y cuando oiga un 

pitido corto, pulse  

mientras sigue manteniendo 

pulsado  .

Cuando suene un breve pitido, 

suelte  y  .

La luz de suministro de agua 
parpadea y luego se ilumina.

[Parpadeando → 
Iluminada]

En función del ajuste actual, la luz 
VENTILADOR se mostrará de la 
siguiente forma.

[Parpadeando 
↓ 

Iluminada] 
"Silencioso"

[Parpadeando  
↓ 

Iluminada] 
"DESACTIVADO"

[Apagada]
 
 

"Parada del 
ventilador"

Pulse  para cambiar el ajuste*.

Cada pulsación alterna entre "Silencioso", 
"Desactivado" y "Parada del ventilador".

[Iluminada]
"Silencioso"

[Iluminada]
"DESACTIVADO"

[Apagada]
"Parada del 
ventilador"

Pulse   .

Se emite un pitido corto, la luz de 
suministro de agua parpadea y la luz 
VENTILADOR cambia a la siguiente 
visualización en función del ajuste.

[Parpadeando]

[Parpadeando]
"Silencioso"

[Parpadeando]
"DESACTIVADO"

[Apagada]
"Parada del 
ventilador"

Tono de notificación cuando la luz de 
suministro de agua está iluminada 
(ACTIVADO/DESACTIVADO)

Ajuste en el momento de la compra: ACTIVADO

Si le molesta el tono de notificación emitido cuando se enciende 
la luz de suministro de agua, ajústelo en "DESACTIVADO". 
• Se trata de una función útil durante las horas de sueño. 
• La alarma de notificación de error no se puede desactivar.

Pulse  durante unos 

3 segundos mientras el 

funcionamiento está detenido.

Cada vez que se pulsa  

durante unos 3 segundos, el ajuste 
cambia.

[Iluminada]
"ACTIVADO"

[Parpadeando]
"DESACTIVADO"

El ajuste se completa cuando 
parpadea o se ilumina 
durante unos 5 segundos y 
luego se apaga.

*  Si las luces no cambian incluso después de modificar los ajustes, desenchufe la unidad, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, vuelva a insertar el enchufe de alimentación 
eléctrica y repita el procedimiento anterior desde el principio.
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Mantenimiento

Mantenimiento
 ADVERTENCIA

• Asegúrese de detener el funcionamiento y desenchufe el enchufe de alimentación eléctrica antes 
de realizar el mantenimiento. (Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

(Lado 
izquierdo)

(Parte delantera)
(Lado derecho)

Tabla de referencia rápida de mantenimiento Consulte las páginas de referencia para obtener información detallada sobre la 
extracción y fijación de piezas durante la limpieza/mantenimiento.

Unidad

Si la suciedad se convierte en un problema  Limpiar

• Limpie la suciedad utilizando un paño suave ligeramente humedecido.
• Cuando la acumulación de suciedad sea grave, límpiela con un paño humedecido 

con detergente neutro de cocina.
• No utilice cepillos de cerdas, etc. (Se pueden producir daños)

Sensor de PM2.5
Cuando se haya acumulado polvo

Aspiradora

1  Retire el prefiltro (lado 
derecho).

2  Aspire el polvo con una 
boquilla de aspiración 
adecuada o similar.

1   Retire el 
gancho y 
tire de él 
hacia 
usted

Admisión de aire para el sensor

Aproximadamente cada 3 meses  Limpiar
2  Retire el prefiltro (lado derecho) y la tapa de 

admisión de aire del sensor.

• Aspire el polvo alrededor del 
área con una boquilla de 
aspiración adecuada o similar.

• Limpie suavemente las lentes 
con un bastoncillo para bebés 
húmedo y a continuación, 
retire el agua con un 
bastoncillo de algodón para 
bebés seco.

• No utilice alcohol para limpiar.

3 Lente
(2 posiciones)

4  Después de limpiarlo, asegúrese de acoplar la 
tapa firmemente. (Se puede producir un fallo 
de funcionamiento)

Prefiltro (Parte delantera / Lado izquierdo / Lado derecho)

1 vez cada 2 semanas 
aproximadamente

Aspiradora

Lavar/Aclarar

• Después de eliminar todo el polvo 
con la aspiradora, retire y lave el filtro 
con agua y a continuación, séquelo 
completamente a la sombra.

• Utilice un cepillo suave para limpiar 
los espacios entre las cuadrículas.

Atención

• No utilice bastoncillos de algodón ni 
cepillos de cerdas. 
(Se pueden producir daños parciales en el filtro)

• No ejerza demasiada fuerza. 
(Se pueden producir daños parciales en el 
filtro y arañazos)

Cómo extraer

2   Tire de él hacia usted para retirarlo.

1   Mantenga presionada la 
parte central superior del 
prefiltro con un dedo para 
liberar los ganchos.

Sujete las muescas del 
prefiltro y tire de él 
hacia usted para 
retirarlo.

Cómo colocar

Inserte los ganchos (2 posiciones) 
en la unidad, presiónelos hasta oír 
un chasquido.

Ganchos  
(2 posiciones)

Empuje completamente e inserte el gancho (1 posición) 
en el centro hacia arriba para fijarlo a la unidad.

Gancho (1 posición)

Visto desde arriba

Reverso
• Si hay mucha suciedad acumulada, deje 

la pieza a remojo en agua tibia o a 
temperatura ambiente con un 
detergente doméstico neutro y a 
continuación, aclare la pieza para que no 
quede nada de detergente y deje que se 
seque completamente a la sombra.

Atención
• Respete las instrucciones para evitar decoloraciones o 

deformaciones.
• Si se ha utilizado detergente, limpie a fondo para que no 

queden restos de detergente.
• Cuando utilice agua caliente, mantenga la temperatura 

por debajo de 40 ºC.
• No seque bajo la luz solar directa.
• No seque las piezas con un secador.
• No exponga al fuego.

• Cuando utilice una aspiradora, no golpee la pieza con la 
aspiradora. 
(Pueden producirse arañazos)

• No utilice aerosoles inflamables (laca para el pelo, 
insecticidas, desinfectantes, rociadores, etc.) ni 
desodorizantes cerca del aparato o directamente sobre él.  
(No utilice este tipo de artículos donde exista riesgo de 
aspiración en la unidad) 

• Este purificador de aire es un aparato que recoge el polvo y 
los olores de toda una habitación. Si se utiliza en un entorno 
con olores fuertes, como sustancias aromáticas, aceites 
aromáticos, cigarrillos o carne asada, los olores pueden 
adherirse al filtro, provocando la reemisión de dichos olores 
durante unas semanas o unos meses. 
Si se utiliza en un entorno con olores fuertes, se recomienda 
ventilar la habitación mientras se utiliza el purificador de 
aire. 
(El tiempo necesario para eliminar el olor es mayor que el 
necesario para eliminar el polvo)
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Mantenimiento
 ADVERTENCIA

• No utilice gasolina, bencina, disolvente, abrillantador, parafina, alcohol, etc. (Se puede producir agrietamiento, descargas eléctricas y fuego)
• No lave la unidad con agua. (Se pueden producir descargas eléctricas e incendios o fallos de funcionamiento)

Depósito de agua    Para más detalles sobre el desmontaje y la fijación, consulte   ►Página 17

Interior del depósito de 
agua

Todos los días para la operación de 
humidificación

Lavar/Aclarar
 ►Páginas 37, 38

`

Superficie del depósito de agua

Cuando la suciedad en la superficie se convierte en 
un problema

Limpiar

• Limpie la suciedad utilizando un paño suave 
ligeramente humedecido.

• Si la acumulación de suciedad es grave, humedezca 
un paño con detergente neutro de cocina, limpie la 
suciedad y aclare a fondo para que no queden 
restos de detergente. 

Unidad de filtro humidificador    Para más detalles sobre el mantenimiento y el desmontaje/montaje, consulte  ►Página 39-41

Cada 1 semana aproximadamente

Remojar

Aproximadamente cada 1 mes o cuando el olor, la suciedad o las incrustaciones de 
agua (blancas y marrones) se conviertan en un problema

Remojar en bicarbonato sódico, ácido cítrico o zumo de limón

Cada 10 años 
aproximadamente

Sustituir
 ►Página 42

Bandeja de humidificación    Para más detalles sobre el 

mantenimiento y el desmontaje/montaje, consulte  ►Página 39

Unidad de fijación del filtro    Para más detalles 

sobre el desmontaje y el montaje, consulte  ►Página 15

Aproximadamente cada 3 días o cuando el 
olor o la suciedad se conviertan en un 
problema

Lavar/Aclarar

Si la suciedad se convierte en un 
problema

Aspiradora

• Elimínela y aspire el polvo con un 
aspirador.

Filtro desodorizante    Para más detalles sobre el desmontaje y el montaje, consulte  ►Páginas 14, 15  

Si la suciedad se convierte en 
un problema

Aspiradora

No se puede lavar con agua

Si el olor se convierte en un  
problema

Dejar en un área con brisa y a la sombra

La superficie puede aparecer 
parcialmente blanca, pero no hay 
ningún problema con el rendimiento 
desodorizante y el uso. Para evitar que 
el polvo del filtro desodorizante le 
ensucie las manos, utilice guantes. 

• Elimínela y aspire el polvo con un aspirador.
• Si el olor se convierte en un problema, deje la pieza a la sombra expuesta a 

la brisa. (aprox. 1 día)
• No frote la superficie.
• No utilice alcohol para limpiar. (Si utiliza agua, la pieza se deformará y 

quedará inutilizable.)  ►Página 45

Filtro de recogida de polvo    Para más detalles sobre el desmontaje y el montaje, consulte  ►Página 43  

Si la suciedad se convierte en un problema

Aspiradora

No se puede lavar con agua

• Aspire ligeramente el polvo en la superficie 
donde no esté la lengüeta.
(Tenga cuidado ya que el filtro puede resultar dañado fácilmente.)

Si el filtro está dañado o los orificios están abiertos, etc., el polvo pasará a 
través del filtro y se reducirá la capacidad de recogida de polvo.

Cada 10 años 
aproximadamente

Sustituir

 ►Página 43

Si coloca papel de periódico etc., 
los alrededores no se mancharán

Lengüeta
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Mantenimiento

Depósito de agua  Lavar/Aclarar

Interior del depósito de 
agua

Todos los días para la operación de 
humidificación

 PRECAUCIÓN
Si se ha retirado la tapa del depósito de agua durante la limpieza, compruebe que la empaquetadura de goma esté correctamente fijada a la tapa. Fije el 
depósito de agua a la unidad con la tapa bien sujeta al depósito de agua.
(Si el depósito de agua se acopla a la unidad sin la tapa colocada, puede cerrarse bruscamente y pellizcarle los dedos)

• Limpie el depósito de agua agitando una pequeña cantidad de agua en su interior con la tapa de la 
entrada de agua cerrada. Después del lavado, retire la tapa del depósito de agua antes de desechar el 
agua.

• En las zonas con incrustaciones de agua, elimínelas con un paño suave o un cepillo o bastoncillo de 
algodón empapado en agua tibia o a temperatura ambiente en la que se haya disuelto ácido cítrico. 
(Desde el fondo del depósito de agua, empuje la parte de la válvula hacia arriba y compruebe 
también la holgura alrededor de la válvula) 
Por último, aclare con agua.

Tapa del depósito 
de agua

Tapa de 
entrada 
de agua

• Si la suciedad es difícil de eliminar, límpiela con un cepillo suave o con detergente neutro diluido de 
uso en cocina y aclare a fondo para que no queden restos de detergente. 
Si se ha acumulado suciedad en el filtro metálico de la tapa del depósito de agua, elimínela con un 
cepillo suave.

• Desde el fondo del depósito de agua, empuje la pieza de la válvula hacia arriba y compruebe que la 
válvula se mueva suavemente.

• No aplique una fuerza excesiva durante la limpieza. 
 (Pueden producirse daños o deformaciones en el filtro metálico)

Filtro metálico

Atención

Tenga cuidado de no empujar el filtro metálico desde 
el reverso mientras lo limpia, etc., ya que podría 
desprenderse.

No empuje el 
filtro metálico 
desde el 
reverso.

Incorrecto

Si el filtro metálico se desprende, vuelva a colocarlo de 
acuerdo con "Si el filtro metálico se desprende de la 
tapa del depósito de agua".  ►Página 38

• Si hay suciedad atrapada en la válvula del interior del depósito de agua, retírela con un bastoncillo de 
algodón.  
(Si queda polvo atrapado, puede provocar fugas de agua) 
Después de la limpieza, llene el depósito de agua con agua y déjelo reposar durante un rato (unos 
30 segundos) para asegurarse de que no haya fugas de agua por la parte inferior del depósito. 

Atención

Tenga en cuenta las 2 precauciones siguientes al 
limpiar la válvula para reducir el riesgo de fugas de 
agua:

No retire la válvula de 
goma.

No tire de la válvula desde 
arriba, sino empújela desde 
abajo con el dedo.

Si la válvula se desprende, vuelva a colocarla de 
acuerdo con "Si la válvula se desprende del depósito 
de agua".  ►Página 38
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Mantenimiento

 ADVERTENCIA
Asegúrese de detener el funcionamiento y desenchufe el enchufe de alimentación eléctrica antes de realizar el 
mantenimiento. (Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

Cómo quitar la tapa

1. Doble la tapa del depósito y suelte los ganchos  
(2 posiciones) que fijan la tapa.

2. Levante la tapa hacia usted para extraerla.

• Asegúrese de sujetar firmemente el depósito de agua.

Tapa del depósito 1
1

1

2
2

Ganchos (2 posiciones)

Tapa del depósito de agua

Cómo colocar la tapa

1. Empuje la parte delantera de la tapa. (2 posiciones)

2.  Empuje la parte posterior de la tapa (2 posiciones) y fíjela a los 
ganchos.

22

1 1

Cómo quitar la empaquetadura de goma

• Retire la empaquetadura de goma del hueco situado en la parte 
posterior de la tapa.

• Fíjela en el orden inverso.
• Después de instalarla, pase las manos por el perímetro para comprobar 

que no se tuerce ni se afloja y que está bien encajada en el hueco.

HuecoEmpaquetadura de 
goma
Si se sujeta mientras se 
retuerce o se afloja, puede 
provocar fugas de agua o 
imposibilitar la extracción 
del depósito de agua de la 
unidad.

Si el filtro metálico se desprende de la tapa del depósito de agua

1   Póngase guantes.  
(El borde del filtro metálico podría cortarte la mano)

2   Coloque el filtro metálico desde la parte superior de la tapa 
del depósito de agua.

Filtro metálico

Tapa de entrada de agua

Tapa del depósito 
de agua

3   Fíjelo a los ganchos (8 posiciones) utilizando un objeto en 
forma de varilla con punta roma.  
(Puede deformarse el filtro metálico si se utiliza un objeto 
afilado.)

Ganchos (8 posiciones)

Si la válvula se desprende del depósito de agua

1   Fije el muelle al vástago de la válvula. 
(Tenga cuidado de no perder el muelle.)

2   Introduzca el vástago de la válvula  
en el orificio de la base del depósito  
de agua desde el exterior.

3   Encaje la válvula de gomaen el vástago  
de la válvula insertada. 

4   Gire la válvula aproximadamente media vuelta  
mientras empuja el vástago de la válvula desde  
abajo y compruebe que la válvula de goma se  
mueva suavemente sola  
(y no con el vástago de la válvula). 
Si no gira suavemente, existe la posibilidad  
de que la válvula esté fuera de su sitio.

5   Después de colocar la válvula,  
llene el depósito de agua y déjelo  
reposar un rato (unos 30 segundos) para asegurarse de que no haya fugas  
de agua por el fondo del depósito.

• Asegúrese de que la tapa del depósito de agua está bien sujeta.
• No utilice la unidad sin la tapa del depósito de agua colocada. 

(Puede impedir que el depósito de agua se fije a la unidad, o puede producirse una fuga de agua)

Vástago de la 
válvula

Válvula de goma 
correctamente colocada

Válvula mal colocada, 
no está en la ranura

Válvula de goma
Vástago de la válvula
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Mantenimiento
Cuando están sucios, la bandeja de humidificación y los filtros humidificadores 
pueden emitir malos olores. Asegúrese de limpiarlos periódicamente.

Mantenimiento

Cómo retirar la bandeja de humidificación y  
la unidad de filtro humidificador

1. Retire el depósito de agua.  ►Página 17

2. Extraiga la bandeja de humidificación y la unidad de filtro 
humidificador.

Unidad de filtro 
humidificador

Bandeja 
humidificadora

Sujete la periferia 
exterior del marco

Levante ligeramente y tire

• Si hay agua en el interior, la superficie del agua puede agitarse y 
derramarse, así que sáquela lentamente.

• Al transportarla, sujete la base de la bandeja de humidificación.

Cómo colocar la bandeja de humidificación y  
la unidad de filtro humidificador

1. Coloque la bandeja de humidificación y la unidad de filtro 
humidificador.

1   Coloque la unidad de filtro humidificador

Encaje el eje en la ranura de la bandeja de 
humidificación

Unidad de 
filtro 
humidificador

Ranura

Eje

2   Empuje la bandeja de humidificación hasta el fondo

• Si la unidad de filtro humidificador no está correctamente acoplada a 
la bandeja de humidificación, ésta no podrá acoplarse a la unidad.

Atención
Después de colocar la bandeja de humidificación en la unidad, no gire a la 
fuerza la unidad de filtro humidificador. Se puede producir un fallo de 
funcionamiento.

2. Instale el depósito de agua.  ►Página 17

Bandeja humidificadora Lavar/Aclarar

Aproximadamente cada 3 días o 
cuando el olor o la suciedad se 
conviertan en un problema, 
límpiela con agua. 

• Utilice un paño suave, un cepillo o  
un bastoncillo de algodón para  
limpiar los lugares de difícil acceso.

• En las zonas con incrustaciones de  
agua, elimínelas con un paño suave o  
un cepillo o bastoncillo de algodón  
empapado en agua tibia o a  
temperatura ambiente en la que se  
haya disuelto ácido cítrico.  
Al eliminar las incrustaciones  
de agua, tenga cuidado de no  
mojar el cartucho de iones de plata.  
(El efecto antibacteriano puede  
disminuir.) 
(Levante el flotador y compruebe que no haya incrustaciones de 
agua bajo el flotador) 
Por último, aclárelo con agua.

• El ácido cítrico puede adquirirse en una farmacia, droguería o 
supermercado.

Nota

• Dependiendo de la calidad del agua y del entorno de uso,  
el agua de la bandeja de humidificación puede decolorarse 
debido a incrustaciones de agua, etc. Límpiela también en tales 
casos.

• Asegúrese de que el flotador no esté atascado en las 
incrustaciones de agua.  
(Pueden producirse fugas de agua si el flotador está atascado)

Atención

Flotador
• No quitar.

La operación de humidificación 
será imposible.

Cartucho de iones de plata
• No quitar.
• No limpiar con bicarbonato 

sódico ni ácido cítrico.
Se perderá la capacidad de 
resistencia al lodo.

Si el flotador se desprende de la bandeja

Inserte el eje en el orificio de la bandeja
• Asegúrese de que el flotador esté 

colocado por debajo del saliente de 
la bandeja.

Saliente en la bandeja

Vista seccional

Flotador

• Vierta agua en la bandeja y compruebe que el flotador suba.
• Después de comprobarlo, asegúrese de desechar el agua y, a 

continuación, coloque la bandeja de humidificación en la unidad.

Deseche el agua residual en la 
bandeja desde aquí 

Flotador
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Mantenimiento

 ADVERTENCIA
Asegúrese de detener el funcionamiento y desenchufe el enchufe de alimentación eléctrica antes de realizar el 
mantenimiento. (Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

Unidad de filtro humidificador Remojar en bicarbonato sódico, ácido cítrico o zumo de limón

Cada 1 semana aproximadamente

Límpielo sumergiéndolo en agua tibia  
(unos 40 ºC o menos) o a temperatura  
ambiente. 

Aproximadamente cada 1 mes o cuando el olor,  
la suciedad o las incrustaciones de agua (blancas  
y marrones) se conviertan en un problema

Si no se eliminan las incrustaciones de agua y la unidad sigue funcionando, 
puede reducirse la capacidad de humidificación y producirse fugas de agua.

Si el olor se convierte en un problema
Si la suciedad se convierte en un 

problema

Síntoma Olor agrio
Olor a sustancias aromáticas o 

trapos viejos
Suciedad, incrustaciones de agua

(blancas/marrones)

Método de mantenimiento Remojar con bicarbonato sódico Remojar con ácido cítrico o zumo de limón

Si no se puede eliminar el olor 
incluso después de limpiar...

Remojar con ácido cítrico Remojar con bicarbonato sódico —

*  Si el olor y la suciedad siguen siendo un problema, limpie con detergente neutro. 
Si le preocupan los olores durante la operación de secado del filtro humidificador o cuando la luz de suministro de agua está encendida, ajuste la 
operación de secado del filtro humidificador a "DESACTIVADO" o el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua esté encendida a 
"Parada del ventilador".   ►Páginas 33, 34

Ejemplo de olores agrios
Olor a ropa húmeda, olor a polvo, olor a pies, olor a huevo podrido, olor a basura podrida, olor a queso, olor a hospital, olor a fermentado 
Ejemplos de olores como a trapos
Olor a pescado, olor a pescado podrido, olor a agua enmohecida, olor a libro viejo, olor a moho

Mantenimiento con el método de bicarbonato sódico
• Sumerja las piezas entre 30 y 60 minutos en agua tibia (unos 40 ºC o menos) o  

a temperatura ambiente mezclada con bicarbonato sódico. 
Después del remojo, aclare con agua. No desmonte el 

marco.
Cantidad de uso:
2 cucharadas de bicarbonato sódico en 1 litro de agua

Mantenimiento con el método del ácido cítrico o zumo de limón

Sumerja en agua tibia (unos 40 ºC o menos) o a temperatura ambiente mezclada con ácido cítrico o zumo de limón durante unas 2 horas. 
Después del remojo, aclare con agua.  
• Si se acumula suciedad, prolongue el tiempo de remojo.

Cantidades de uso de ácido cítrico:
aprox. 20 g de ácido cítrico (2 cucharadas soperas) en 3 litros de agua
• El ácido cítrico puede adquirirse en una farmacia, droguería o supermercado.
Cantidades de uso de zumo de limón: 
1/4 de taza de zumo de limón por cada 3 tazas de agua
• Puede utilizarse zumo de limón 100 % embotellado. Utilice sólo zumo de limón 100 % sin pulpa (cuele el zumo si es necesario).
• Si exprime un limón, asegúrese de que no queden trozos de piel ni pepitas.

Mantenimiento con el método de detergente neutro

• Sumerja las piezas entre 30 y 60 minutos en agua tibia (unos 40 ºC o menos) o a temperatura ambiente mezclada con detergente neutro de 
cocina. 
Después del remojo, aclare con agua.

Cantidad de uso:
La cantidad indicada en las instrucciones del detergente

Sumerja en agua tibia (unos 40 ºC o menos) o a temperatura ambiente durante 1 hora más.
• Cuando las zonas con suciedad se conviertan en un problema, límpielas frotando suavemente con una esponja suave o un bastoncillo de algodón.

No desmonte el 
marco.
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Mantenimiento

Mantenimiento

Unidad de filtro humidificador Remojar en bicarbonato sódico, ácido cítrico o zumo de limón

Precauciones al limpiar la unidad de filtro humidificador

• No mezcle bicarbonato sódico con ácido cítrico o zumo de limón al limpiar.
• No aplique fuerza al limpiar la unidad de filtro humidificador.  

No utilice cepillos ni frote con fuerza.  
(Pueden producirse deformaciones)

• Limpie el marco de la unidad de filtro humidificador con un paño suave, un cepillo o un bastoncillo de algodón. 
(Para más detalles sobre el desmontaje/montaje del marco de la unidad de filtro humidificador, consulte  ►Página 42 .)

• Para evitar malos olores y decoloración, asegúrese de aclarar bien las piezas con agua limpia. 
(Aunque se produzca decoloración, no es un problema para su uso)

La causa puede ser el olor del filtro desodorizante o del filtro de recogida de polvo. 
Pruebe a limpiar los filtros.  ►Página 36

Atención
• Si se limpia con bicarbonato sódico o detergente neutro, el efecto antibacteriano puede disminuir.
• Las piezas pueden utilizarse incluso si aún están húmedas después de la limpieza.
• Si no se van a utilizar durante un periodo prolongado, deje las piezas en una zona a la sombra para que se sequen bien y, a continuación, fíjelas.
• La acumulación de suciedad varía según el entorno de uso de los filtros humidificadores. 

Se recomienda limpiar las piezas si percibe un olor en la salida de aire o una reducción de la capacidad de humidificación (tasa de utilización de 
agua).

Cuando la suciedad en el interior de la unidad es un problema

Al retirar el depósito de agua, es posible que vea que el interior de la unidad está manchado de blanco. Se trata de incrustaciones de agua causadas por la 
suciedad presente en el agua que se adhirió cuando ésta se vaporizó, y no suponen ningún problema.
Si las manchas son un problema, pueden eliminarse.

• Limpie la suciedad utilizando un paño suave ligeramente humedecido.
• Cuando la acumulación de suciedad sea grave, límpiela con un paño humedecido con detergente neutro de cocina.
• No utilice cepillos de cerdas, etc. (Se pueden producir daños)
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Mantenimiento

 ADVERTENCIA
Asegúrese de detener el funcionamiento y desenchufe el enchufe de alimentación eléctrica antes de realizar el 
mantenimiento. (Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

Filtros humidificadores Sustituir

Sustituir cada 10 años aproximadamente*

Acerca del calendario de sustitución de piezas

• El intervalo de sustitución depende de los patrones de uso y la 
ubicación de la unidad. 
El tiempo de sustitución estándar es de unos 10 años, suponiendo 
que el filtro se utilice 8 horas al día, 6 meses al año y se limpie 
periódicamente.  

Sustituya los filtros humidificadores si no se puede eliminar la 
suciedad/manchas o si hay una reducción de la capacidad de 
humidificación (tasa de uso de agua).

Acerca de la compra y eliminación

• Consulte "Piezas que se venden por separado".  ►Página 56

Ilustración con la unidad de filtro humidificador desmontada

Marco (mitad superior)

Filtro humidificador

Eje

Filtro humidificador

Marco (mitad inferior)

No se deshaga del 
marco

No se deshaga del 
eje

No se deshaga del 
marco

3. Coloque los nuevos filtros humidificadores en cada 
marco. (Ambos filtros humidificadores tienen una parte 
delantera y otra trasera.)

• Alinee los salientes (6 posiciones) de cada marco con los 
orificios (6 posiciones) del filtro humidificador. (Pueden 
producirse fugas de agua si no se fijan correctamente.)

Inserte el filtro 
firmemente debajo de 
cada elemento de 
sujeción (6 posiciones)

Salientes
(6 posiciones)La ilustración muestra el 

marco (mitad inferior).

Combinaciones de filtro y marco

• Fije los filtros a los marcos de modo que el patrón de tejido de cada 
filtro coincida con el de los marcos.

Filtro humidificador Marco  
(mitad superior)

Filtro humidificador Marco  
(mitad inferior)

4. Fije los marcos y el eje.

1  Alinee las ranuras de los marcos (mitad superior y mitad inferior) 
con los salientes del eje al fijarlos.

Filtro 
humidificador

Filtro 
humidificador

Eje

Marco 
(mitad 
superior)

Marco (mitad inferior)

2  Inserte los ganchos (6 posiciones) hasta que oiga un chasquido. 

1. Retire el marco y el eje.

1  Suelte los ganchos del marco (6 posiciones).

Empuje los ganchos en 
la dirección de la flecha.

Ganchos (6 posiciones)

2  Retire el marco (mitad superior) y extraiga el eje del marco (mitad 
inferior).

Eje

Marco (mitad superior)

Marco  
(mitad inferior)

Filtro humidificador

Filtro humidificador

2. Retire los filtros humidificadores.

• Separe los filtros humidificadores de cada marco.

La ilustración muestra el 
marco (mitad inferior).

* Tiempo hasta que la capacidad de humidificación desciende al 50 % de la capacidad de humidificación nominal
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Mantenimiento

Mantenimiento
Atención

Asegúrese de manejar la unidad con el filtro de recogida de polvo, el filtro desodorizante y la 
unidad de fijación del filtro instalados. Si acciona la unidad sin los filtros instalados, es posible 
que se produzcan fallos de funcionamiento.
 

Filtro de recogida de polvo Sustituir

Sustituirlo cada 10 años aproximadamente

Acerca del calendario de sustitución de piezas

• El intervalo de sustitución depende de los patrones de uso y  
la ubicación de la unidad. 
El intervalo de sustitución normal es de unos 10 años teniendo  
en cuenta que la unidad se utilice a diario en una casa donde se 
fumen 5 cigarrillos al día. (Cálculo según el método de ensayo de la 
norma JEM1467 de la Asociación de Fabricantes Eléctricos de Japón) 
Si el contenido de impurezas del aire ambiente es elevado, será 
necesario sustituir el filtro con mayor frecuencia. 
Si el filtro no funciona, es hora de sustituirlo.

Acerca de la compra y eliminación

 ¼ Consulte "Piezas que se venden por separado".  ►Página 56

1. Retire el depósito de agua.  ►Página 17

2. Retire la bandeja de humidificación.  ►Página 15

3. Retire la unidad de fijación del filtro.  ►Página 15

4. Retire el filtro desodorizante.

Sujete el lateral del filtro para retirarlo.

Filtro desodorizante

5. Retire el filtro de recogida de polvo.

1  Tire hacia arriba de la lengüeta del filtro.

2  Sujete la parte inferior del filtro de recogida de polvo y 
levántela para extraerlo.

Filtro de recogida de polvo

6. Fije el nuevo filtro de recogida de polvo.

• Si es difícil de instalar, empuje el filtro de recogida de polvo 
mientras lo instala.

El lado con la lengüeta y 
las marcas debe estar 
orientado hacia usted y la 
flecha debe apuntar hacia 
arriba

7. Fije el filtro desodorizante.  ►Página 15

8. Fije la unidad de fijación del filtro.  ►Página 15

9. Fije la bandeja de humidificación.  ►Página 39

10. Coloque el depósito de agua.  ►Página 17
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Mantenimiento

 ADVERTENCIA
Asegúrese de detener el funcionamiento y desenchufe el enchufe de alimentación eléctrica antes de realizar el 
mantenimiento. (Se pueden producir descargas eléctricas o lesiones personales)

Si no se utiliza la unidad durante un largo periodo de tiempo

1. Desenchufe el cable de alimentación eléctrica.

2. Deseche el agua residual del depósito de agua y de la 
bandeja de humidificación y, a continuación, limpie 
las piezas.   ►Página 35-41

3. Deje las partes internas en una zona a la sombra para 
que se sequen.
• En especial, las piezas lavadas con agua deben secarse 

completamente. 
(La humedad remanente puede generar moho)

4. Cubra la salida de aire y demás aberturas con una 
bolsa de plástico o similar para evitar que entre polvo 
y almacene la unidad en vertical en un lugar seco. 
(Si se almacena la unidad al revés o en horizontal, se pueden 
producir roturas o fallos de funcionamiento)

Cuando no se utilice la operación de humidificación 
(durante la temporada baja, etc.)

1. Desenchufe el cable de alimentación eléctrica.     

2. Deseche el agua residual del depósito de agua y de la 
bandeja de humidificación y, a continuación, limpie 
las piezas.   ►Página 35-41

3. Deje las partes internas en una zona a la sombra para 
que se sequen.
• En especial, las piezas lavadas con agua deben secarse 

completamente. 
(La humedad remanente puede generar moho)

Si sólo desea realizar la operación de purificación de aire, 
inserte el enchufe de alimentación en la toma de corriente 
y póngala en funcionamiento.
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Preguntas frecuentes Compruebe antes de ponerse en contacto con nosotros.

Solución de problemas

P: El valor que se muestra como concentración de PM2.5 siempre es bajo y parece 
que no responde o la sensibilidad del sensor de PM2.5 parece deficiente...

R: Si la lente del sensor PM2.5 está sucia, la sensibilidad puede disminuir, así que límpiela con 
regularidad.  ►Página 35
Además, el tiempo de respuesta del sensor de PM2.5 depende del tamaño de la habitación. 
Ajústelo de acuerdo con el ajuste de sensibilidad del sensor de PM2.5.  ►Páginas 29, 30

La capacidad de respuesta del sensor de PM2.5 puede ser deficiente cuando el caudal de aire es alto 
como "Turbo".  
No se trata de una avería porque el caudal de aire es fuerte y el polvo es aspirado por la entrada de 
aire antes de llegar al sensor de PM2.5.
Si el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está encendida está ajustado a 
"Parada del ventilador", el ventilador se parará cuando la luz de suministro de agua esté encendida, y 
el sensor de PM2.5 puede no responder bien.  ►Páginas 33, 34

Sensor de PM2.5

P: ¿Se puede lavar el filtro de recogida de polvo con agua?

R: No se puede limpiar con agua.
(El rendimiento del filtro de recogida de polvo puede reducirse)
Sustitúyalo o aspire el polvo con una aspiradora si hay mucha suciedad acumulada.  
  ►Páginas 36, 43

Dependiendo del entorno de uso, los olores pueden quedar adheridos al filtro  
de recogida de polvo. 
Si el olor le molesta, sustitúyalo.  ►Página 43

P: El filtro de recogida de polvo se ennegrece fácilmente...

R: El ennegrecimiento no afecta al rendimiento del filtro de recogida de polvo. No obstante,  
se puede sustituir si es un problema.  ►Página 43

P: ¿Se puede lavar el filtro desodorizante con agua? ¿O debe sustituirse?

R: No se puede limpiar con agua.
(Si utiliza agua, la pieza se deformará y quedará inutilizable.)
Si la lava con agua accidentalmente, póngase en contacto con el lugar de compra.
Retírelo de la unidad y aspire el polvo con una aspiradora.   ►Página 36

Además, no es necesario sustituirlo.
Dependiendo del entorno de uso, los olores pueden quedar adheridos al filtro desodorizante.
Si el olor se convierte en un problema, deje la pieza a la sombra en una zona con brisa.  
(aprox. 1 día)

P: No se ve vapor durante la operación de humidificación...

R: No se ve vapor porque la humidificación se realiza haciendo pasar el aire a través de los filtros humidificadores y vaporizando,  
en lugar de hirviendo agua.

P: El aire emitido durante la operación de humidificación se siente fresco...

R: El aire emitido tiene una temperatura un poco más baja que el aire aspirado porque el calor del aire se consume cuando  
se vaporiza el agua contenida en los filtros humidificadores.

P: La humidificación está en curso pero la humedad ambiente no aumenta...

R: Puede resultar difícil aumentar la humedad en función del tamaño y las condiciones de la habitación. 
Ajuste el ajuste de humedad a "  (Alto)" y aumente el ajuste del VENTILADOR antes de utilizarlo. 
La acumulación de suciedad en la unidad del filtro humidificador puede reducir su rendimiento.  
Límpielo con regularidad.  ►Páginas 36, 39-41
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P: ¿No es necesario sustituir el cartucho de iones 
de plata acoplado a la bandeja de 
humidificación?

R: El cartucho de iones de plata tiene una vida útil de 
10 años.

Cartucho  
de iones  
de plata

Proporciona capacidad de 
resistencia al lodo.

P: El depósito de agua no puede extraerse fácilmente...

R: Puede retirarse soltando el bloqueo lateral.  ►Página 17

P: ¿Es posible el funcionamiento continuo?

R: Sí, el funcionamiento continuo es posible.
Detenga el funcionamiento regularmente y limpie.

P: La operación continúa aunque intento detenerla...

R: Esto se debe a que se está llevando a cabo la operación de secado del filtro humidificador.  ►Página 24

Si desea detener el funcionamiento, pulse  .
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Estado de los indicadores del MONITOR DE AIRE y sus significados

3 pitidos 
largos

Solución de problemas

En caso de que el indicador del MONITOR DE AIRE parpadee y aparezca un código de error, desenchufe el enchufe de alimentación eléctrica, espere, al 
menos, 5 segundos y a continuación, vuelva a insertar el enchufe de alimentación eléctrica y opere la unidad. Si sigue apareciendo un código de error, 
resuélvalo siguiendo el procedimiento de ajuste.

Código de error Causa/Solución

Un componente eléctrico está defectuoso.
 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.

El sensor de temperatura funciona mal.
 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.

El sensor de humedad funciona mal.
 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.

Un componente eléctrico está fallando.
 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.

¿Están fijados el prefiltro, el filtro de 
recogida de polvo, la unidad de filtro 
humidificador, la bandeja de 
humidificación y el depósito de agua? 
Estas luces pueden parpadear si se 
maneja la unidad sin fijar alguna 
pieza.

 � Si todas las piezas están fijadas
Un componente eléctrico está fallando.

 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.

 � Si una pieza no está fijada
 ¼ Desenchufe el enchufe de alimentación eléctrica, vuelva a fijar las 
piezas y a continuación, reanude el funcionamiento.

¿Hay acumulación de polvo en el 
prefiltro?

 � Si no hay acumulación de polvo
Un componente eléctrico está fallando.

 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.

 � Si hay acumulación de polvo
 ¼ Desenchufe el enchufe de alimentación eléctrica, limpie el 
prefiltro y a continuación, reanude el funcionamiento.  ►Página 35

¿Está obstruida la salida de aire?

 � Si la salida de aire no está obstruida
Un componente eléctrico está fallando.

 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.

 � Si la salida de aire está obstruida
 ¼ Retire los obstáculos que obstruyen la salida de aire y reinicie el 
funcionamiento.
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 � Antes de realizar una consulta o solicitar una reparación, compruebe si se dan los siguientes casos.
Si el problema continúa, consulte en el lugar de compra.

No se trata de un problema
Este caso no se considera un problema.

Comprobar
Vuelva a comprobar antes de solicitar reparaciones.

 � La unidad no está funcionando
Fenómeno Puntos de comprobación

La unidad no está funcionando • ¿Está fijada la tapa de la unidad Streamer? 
Si no está fijada, se accionará el interruptor de seguridad y la unidad no podrá 
funcionar. 

 ¼ Instale la tapa de la unidad Streamer correctamente e intente hacer funcionar la 
unidad de nuevo.  ►Página 8

• ¿Está ajustado el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está 
encendida en "Parada del ventilador"? 

 ¼ Si el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está encendida y 
ajustada a "Parada ventilador", el ventilador se parará cuando la luz de suministro de 
agua esté encendida.  ►Páginas 33, 34

 � La operación continúa
Fenómeno Puntos de comprobación

La operación continúa aunque intento 
detenerla  

• Esto se debe a que se está llevando a cabo la operación de secado del filtro humidificador. 
Si no desea realizar la operación de secado del filtro humidificador, cambie el ajuste. 

 ►Páginas 33, 34

 � Se oyen sonidos
Fenómeno Puntos de comprobación

Sonido de chasquido durante la operación 
de humidificación  

• Se puede generar un sonido de chasquido cuando se inicia/detiene la operación de 
humidificación.

Sonidos chisporroteantes o retumbantes 
después de detener el funcionamiento de 
humidificación o durante el funcionamiento 
de humidificación

 

• Estos sonidos se generan cuando gira la unidad del filtro humidificador. 
Si los sonidos son un problema, intente mover la unidad a una ubicación diferente.

Sonido de crujido durante el funcionamiento 
de humidificación

• ¿Está sucia la bandeja de humidificación o la unidad de filtro humidificador?
 ¼ Se puede generar un sonido cuando hay una acumulación de incrustaciones de agua 
en la bandeja de humidificación o en la unidad de filtro humidificador.  
Limpie estas piezas.  ►Página 39-41

Sonido de salpicaduras durante la operación 
de humidificación  

• Es el sonido del agua que salpica los filtros humidificadores.

Sonido de siseo durante el funcionamiento
 

• Un sonido de siseo se genera cuando hay una descarga del Streamer durante el 
funcionamiento del Streamer. Dependiendo del uso, el sonido puede disminuir o cambiar 
a un sonido de crujido, zumbido o succión. No obstante, esto es normal.  
Si los sonidos son un problema, intente mover la unidad a una ubicación diferente.

• También puede ajustar la potencia del Streamer a "Baja".  ►Páginas 27, 28

Sonido de silbido y aleteo durante el 
funcionamiento

• ¿Hay acumulación de polvo en el prefiltro?
 ¼ Límpielo.  ►Página 35

• ¿Está obstruido el filtro de recogida de polvo?
 ¼ Límpielo.  ►Página 36  
En función de las condiciones de uso, el filtro de recogida de polvo puede obstruirse 
lo que acorta su vida útil.  ►Página 7

Si el problema continúa después de la limpieza, sustituya el filtro de recogida de 
polvo.  ►Página 43

El sonido de funcionamiento es alto • ¿Está el filtro de recogida de polvo correctamente fijado?
 ¼ Si no está correctamente fijado, los sonidos de funcionamiento pueden sonar más 
altos.   ►Página 43
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 � Luces indicadoras
Fenómeno Puntos de comprobación

La luz del sensor de olores parpadea • ¿Está fijado el filtro desodorizante?
 ¼ Fije el filtro desodorizante correctamente.  ►Páginas 14, 15

La luz del humidificador parpadea
 

• La luz del humidificador parpadea lentamente durante la operación de secado del 
filtro humidificador.

 ¼ Si no desea realizar la operación de secado del filtro humidificador, cambie el ajuste. 
 ►Páginas 33, 34

La luz de comunicación permanece roja • ¿Está apagado el router?
 ¼ Encienda la fuente de alimentación del router.

• ¿Está utilizando un router distinto al de antes?
 ¼ Vuelva a realizar los ajustes de conexión con el nuevo router.  ►Página 18-20

• ¿Está el router conectado a una red?
 ¼ Compruebe la conexión de red.

 

• El estado de transmisión de la señal puede ser deficiente. 
 ¼ Acerque el router al producto.

La luz de comunicación parpadea en rojo
 

• Puede que un componente eléctrico esté funcionando mal.

 ¼ Pulse  para apagar la luz de comunicación y vuelva a encenderla.

Si la luz de comunicación parpadea de nuevo transcurridos unos 3 minutos, un 
componente eléctrico está funcionando mal. 
Póngase en contacto con el lugar de compra.

La luz de suministro de agua se enciende y 
apaga repetidamente  

Incluso después de que la luz de suministro de agua se haya encendido, dependiendo del 
ajuste del VENTILADOR, el agua en la bandeja de humidificación puede producir ondas y 
mover el flotador haciendo que la luz de suministro de agua se encienda y apague 
repetidamente. (Esto se debe a que el estado de encendido/apagado de la luz de 
suministro de agua depende de la posición del flotador) 

 ¼ Detenga el funcionamiento, desenchufe el enchufe de alimentación y, a continuación, 
llene el depósito de agua.  ►Páginas 16, 17

La luz del sensor de PM2.5, la luz del monitor 
del sensor de humedad, la luz del sensor de 
olores, el Daikin Eye y el indicador AIR 
MONITOR no se encienden

• ¿Está el brillo de la luz indicadora "DESACTIVADO"?
 ¼ Para encender la luz, ajuste el brillo de la luz indicadora en "BRILLANTE" o "TENUE". 

 ►Página 11

La luz del sensor de PM2.5 permanece 
naranja o roja

• ¿Existe acumulación de polvo en o alrededor de la admisión de aire del sensor 
de PM2.5 o en la zona circundante?

 ¼ Aspire el polvo de la admisión de aire con un aspiradora. 
  ►Página 35

• ¿Se ha quitado la tapa de la admisión para aire del sensor de PM2.5?
 ¼ Fije la tapa firmemente.  ►Página 35

• ¿Está sucia la lente del sensor de PM2.5?
 ¼ Limpie la suciedad de la lente con un bastoncillo de algodón seco.  ►Página 35

• ¿Hay algún prefiltro sucio?
 ¼ Límpielo.  ►Página 35

La luz del sensor de PM2.5 es siempre azul y 
no cambia

El valor de concentración de PM2.5 que se 
muestra en el indicador del MONITOR DE 
AIRE es siempre "--", y el Daikin Eye 
permanece en azul y no cambia

 

• ¿Se ha quitado la tapa de la admisión para aire del sensor de PM2.5?
 ¼ Fije la tapa firmemente.  ►Página 35

• Si el valor mostrado permanece en "--" incluso después de ajustar el indicador del 
MONITOR DE AIRE para que muestre la concentración de PM2.5, puede que el sensor de 
PM2.5 esté defectuoso. 

 ¼ Si el problema persiste incluso cuando la tapa está colocada correctamente, póngase 
en contacto con el lugar de compra.

El dispositivo de medición de PM2.5 de la 
habitación y el monitor de PM2.5 de la 
unidad muestran lecturas diferentes.

 

• Esto se debe a que la concentración de PM2.5 se vuelve desigual debido al flujo de aire 
incluso en la misma habitación. 
Utilice la indicación del monitor de PM2.5 como cálculo aproximado.

• ¿Hay polvo en el prefiltro o en el filtro de recogida de polvo?
 ¼ La acumulación de polvo en el prefiltro o en el filtro de recogida de polvo puede hacer 
que la indicación del monitor de PM2.5 no esté alineada. 
Limpie el prefiltro y el filtro de recogida de polvo.  ►Páginas 35, 36
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Fenómeno Puntos de comprobación

La luz de suministro de agua permanece 
encendida aunque se haya añadido agua

• ¿Está bien fijada la bandeja de humidificación?
 ¼ Empújela hasta el fondo.  ►Página 39

• ¿Está atascado el flotador de la bandeja de humidificación? 
¿Está bien sujeto el flotador de la bandeja de humidificación?

 ¼ Coloque el flotador correctamente y compruebe que se mueve con suavidad. 
 ►Página 39

 

• Si la luz de suministro de agua está encendida aunque haya agua en la bandeja de 
humidificación, puede haber un problema con el depósito de agua. (Pueden producirse 
fugas de agua)

 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.

Hay un olor pero la luz del sensor de olores 
permanece azul

• ¿Había ya un olor fuerte en el momento de enchufar el enchufe de alimentación?
 ¼ La sensibilidad básica del sensor de olores se determinará por lo niveles de olor en el 
primer minuto después de insertar el enchufe de alimentación eléctrica.  
  ►Página 10

Si retira el enchufe de alimentación eléctrica cuando el aire está limpio (libre de 
olores), espere al menos 5 segundos, luego vuelva a insertar el enchufe de 
alimentación eléctrica e inicie el funcionamiento, se ajustará el nivel de olor de 
referencia que determina la sensibilidad del sensor de olores.

• ¿Está ajustado el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está 
encendida en "Parada del ventilador"? 

 ¼ Si el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está encendida está 
ajustado a "Parada del ventilador", el ventilador se parará cuando la luz de suministro 
de agua esté encendida.  
Mientras el ventilador está parado, es posible que el sensor de olores no responda 
bien.  
  ►Páginas 33, 34

La luz del Streamer parpadea
 

• Ha llegado el momento de sustituir las unidades Streamer. 
 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.

A veces, la luz del Streamer no se ilumina
 

• El Streamer puede dejar de funcionar en función del grado de impureza del aire y del 
caudal de aire.  ►Página 28

• ¿Está la potencia del Streamer establecida en nivel "Bajo"?
 ¼ Cuando se ajusta a nivel "Bajo", el Streamer funciona durante menos tiempo que 
cuando se ajusta a nivel "Normal".  ►Páginas 27, 28

• ¿Está funcionando la unidad en MODO ECONO?
 ¼ La luz del Streamer no se ilumina cuando la unidad está en el modo de supervisión 
dentro del MODO ECONO.  ►Página 25

•  ¿Parpadea la luz del humidificador?
 ¼ Se está llevando a cabo la operación de secado del filtro humidificador. La luz del 
Streamer no se enciende durante la operación de secado del filtro humidificador.

 � En caso de fallo de funcionamiento durante la operación
Si las luces indicadoras del panel de mando de la unidad se iluminan de forma anómala durante el funcionamiento, debido a un rayo etc., y el funcionamiento resulta imposible, 
retire el cable de alimentación eléctrica, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, vuelva a insertar el cable de alimentación eléctrica y reanude el funcionamiento.
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 � Función de purificación de aire
Fenómeno Puntos de comprobación

No hay efecto de purificación del aire • ¿Está la unidad instalada en un lugar al que no llega el flujo de aire o hay obstáculos 
a su alrededor?

 ¼ Elija un lugar donde no haya obstáculos y el flujo de aire que sale de la unidad pueda 
llegar a todas las zonas de la habitación.

• ¿Está cerrada la rejilla?
 ¼ Abra la rejilla.  ►Página 21

• ¿Están sucios los prefiltros y el filtro de recogida de polvo?
 ¼ Limpie estas piezas.  ►Páginas 35, 36

Hay un olor procedente de la salida de aire
 

• Este purificador de aire es un aparato que recoge el polvo y los olores de toda una 
habitación.  
Si en la habitación hay olores fuertes o se emiten olores constantemente, éstos no 
podrán eliminarse y pueden adherirse a la unidad o al filtro, provocando la 
reemisión de los olores durante unas semanas o unos meses.

• ¿Hay un olor fuerte en la habitación, o algo en la habitación que desprenda un olor 
continuamente?
(Pintura, muebles nuevos, papel de pared, aerosoles, cosméticos, medicinas, sustancias 
aromáticas, aceites aromáticos, cigarrillos, carne asada, etc.)

 ¼ Utilice al mismo tiempo un ventilador o haga funcionar la unidad en una habitación 
bien ventilada hasta que desaparezca el olor.

• ¿Hay presentes olores fuertes en la habitación temporalmente debido a que hay 
muchas personas fumando o cocinando?

 ¼ El olor se reducirá gradualmente a medida que la unidad funcione.
• ¿Ha trasladado la unidad a otra habitación?

 ¼ Puede que olor de la habitación en la que estaba en la unidad siga presente.
Deje funcionar la unidad hasta que el olor desaparezca. 

• ¿Sale algún olor del filtro desodorizante, del filtro de recogida de polvo, del filtro 
humidificador o de la bandeja humidificadora?

 ¼ Limpie estas piezas.  ►Páginas 36, 39-41

 

• Deseche el agua de la bandeja de humidificación todos los días. 
• Cuando realice la operación de purificación del aire, deseche el agua del depósito de agua 

y de la bandeja de humidificación.
• No aplique aerosoles desodorizantes ni de otro tipo sobre la unidad, ni los utilice cerca de 

ella.
• En algunos casos, la salida de aire puede emitir un ligero olor, puesto que se generan 

cantidades residuales de ozono durante la descarga del Streamer o la descarga de iones 
de plasma activos. No obstante, dichas cantidades son insignificantes y no son dañinas 
para su salud.

• Si sale un olor de la salida de aire al iniciar el funcionamiento, ajuste el caudal de aire a 
"Turbo" y siga haciendo funcionar la unidad hasta que desaparezca el olor.  ►Página 22

• Si le preocupa el olor de la salida de aire, puede suprimir la generación de olor ajustando 
el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está encendida a "Parada 
del ventilador".  ►Páginas 33, 34

No sale aire • ¿Está bloqueada la salida o entrada de aire? 
Si la salida o la entrada de aire no están bloqueadas, es que algún componente 
eléctrico funciona mal.

 ¼ Póngase en contacto con el lugar de compra.
• ¿Está ajustado el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está 

encendida en "Parada del ventilador"?
 ¼ Si el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está encendida está 
ajustado a "Parada del ventilador", el ventilador se parará cuando la luz de suministro 
de agua esté encendida. No hay flujo de aire mientras el ventilador está parado. 

 ►Páginas 33, 34

El caudal de aire no puede ajustarse • ¿Parpadea la luz del sensor de olores?
 ¼ Coloque correctamente el filtro desodorizante y la unidad de fijación del filtro. 

 ►Páginas 14, 15
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 � Función de humidificación
Fenómeno Puntos de comprobación

La humidificación no se produce aunque el 
depósito contenga agua
(La unidad de filtro humidificador no gira)

El agua del depósito no se agota

 

• Como esta unidad consigue la humidificación mediante vaporización, el agua se consume 
lentamente cuando la humedad ambiente es alta o la temperatura baja.

• La operación de humidificación se detiene cuando la humedad de la habitación alcanza la 
humedad objetivo establecida para la operación de humidificación.  ►Página 23

• ¿Está encendida la luz del humidificador?
 ¼ Si la luz no está encendida, pulse  .

• ¿Están bien colocados los filtros humidificadores y la unidad de filtro humidificador? 
 ►Páginas 39, 42

 ¼ Coloque correctamente los filtros humidificadores y la unidad de filtro humidificador. 
• ¿Está bien colocado el flotador en la bandeja de humidificación?  ►Página 39

 ¼ Coloque correctamente el flotador en la bandeja de humidificación.
• ¿Hay incrustaciones de agua o suciedad en los filtros humidificadores?

 ¼ Las incrustaciones de agua o la acumulación de suciedad en los filtros humidificadores 
pueden reducir el rendimiento. La acumulación de suciedad en los filtros 
humidificadores varía en función de la calidad del agua y puede reducir su 
rendimiento.
Limpie la unidad de filtro humidificador.  ►Página 39-41

• ¿Está encendida la luz de suministro de agua?
 ¼ Si se enciende, la bandeja de humidificación no está bien colocada.
Vuelva a colocar la bandeja de humidificación.  ►Página 39

• ¿Parpadea la luz del sensor de olores?
 ¼ Si parpadea, el filtro desodorizante o la unidad de fijación del filtro no están bien 
colocados. Si el filtro desodorizante o la unidad de fijación del filtro no están bien 
colocados, el caudal de aire disminuirá y la operación de humidificación se detendrá.
Coloque correctamente el filtro desodorizante y la unidad de fijación del filtro. 

 ►Páginas 14, 15

El filtro humidificador no gira • ¿Está ajustado el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está 
encendida en "Parada del ventilador"? 

 ¼ Si el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está encendida está 
ajustado a "Parada del ventilador", el ventilador y el filtro humidificador se pararán 
cuando la luz de suministro de agua esté encendida.  ►Páginas 33, 34

El indicador del MONITOR DE AIRE siempre 
indica un nivel alto de humedad cuando se 
selecciona la visualización de humedad

• ¿Está la unidad colocada al lado de una ventana o en un lugar expuesto a viento frío?
 ¼ Existe la posibilidad de que solo el aire que rodea a la unidad tenga humedad alta.
Intente mover la unidad a una ubicación diferente.

 

• Habitaciones con poca luz solar o con una ventilación deficiente o habitaciones cerca de 
zonas húmedas, como el cuarto de baño, son más propensas a la humedad, por lo que 
suelen tener niveles de humedad más altos.

• Inmediatamente después de iniciar el funcionamiento, puede que la lectura de la 
humedad sea más alta de lo que realmente es, en función del estado del aire dentro de la 
habitación.
Deje funcionar la unidad durante 1 hora aproximadamente y vuelva a comprobar.

Los valores de humedad y temperatura que 
se indican en la unidad difieren de lo que 
indican otros higrómetros o termómetros

 

La indicación que se muestra en la unidad puede diferir de la de otros higrómetros o 
termómetros.
• Esto se debe a que la humedad y la temperatura se vuelven irregulares incluso en la 

misma habitación como consecuencia del flujo de aire.
Utilice el indicador del monitor de aire como cálculo aproximado.

• ¿Está ajustado el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está 
encendida en "Parada del ventilador"?

 ¼ Si el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está encendida está 
ajustado a "Parada del ventilador", el ventilador se parará cuando la luz de suministro 
de agua esté encendida. Mientras el ventilador está parado, es posible que el sensor 
de humedad y el sensor de temperatura no respondan bien.  ►Páginas 33, 34

 � En caso de fallo de funcionamiento durante la operación
Si las luces indicadoras del panel de mando de la unidad se iluminan de forma anómala durante el funcionamiento, debido a un rayo etc., y el funcionamiento resulta imposible, 
retire el cable de alimentación eléctrica, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, vuelva a insertar el cable de alimentación eléctrica y reanude el funcionamiento.
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Fenómeno Puntos de comprobación

La humedad ambiente no aumenta
 

• Cuando la humedad interior o exterior es baja, las paredes y el suelo de la habitación están 
secos o la habitación está mal aislada contra las corrientes de aire, es posible que no se 
alcance fácilmente la humedad objetivo.

• ¿Está el ajuste de humedad en "  (Bajo)" o "  (Estándar)"?
¿Está el ajuste del ventilador en "  (Silencioso)" o "   (Bajo)"?

 ¼ Ajuste la humedad en "  (Alta)" y aumente el ajuste del VENTILADOR.  
  ►Páginas 22, 23

• ¿Parpadea la luz del sensor de olores?
 ¼ Coloque correctamente el filtro desodorizante y la unidad de fijación del filtro. 

 ►Páginas 14, 15

La humedad de la habitación es alta, pero la 
operación de humidificación no se detiene  

• Cuando la humedad interior o exterior es alta, las paredes y el suelo de la habitación están húmedos, 
o la habitación tiene un buen aislamiento contra las corrientes de aire, se puede superar la humedad 
objetivo.

• ¿La unidad está expuesta a la luz solar directa o al aire caliente de un aparato de 
calefacción?

 ¼ Traslade la unidad a un lugar sin dicha exposición directa.

 

• Realícelo durante la operación de humidificación y purificación del aire.  
Si se alcanza la humedad definida durante la operación de humidificación, ésta se 
detendrá, pero continuará el funcionamiento de purificación del aire.

La luz de suministro de agua se enciende 
pero la operación de humidificación no se 
detiene (la unidad del filtro humidificador 
sigue girando)

 

• Aunque se encienda la luz de suministro de agua, la unidad del filtro humidificador 
seguirá girando durante unos 90 minutos para reducir la cantidad de agua que queda en 
la bandeja de humidificación. Si desea continuar con la operación de humidificación, 
añada agua al depósito de agua.  ►Páginas 9, 16, 17, 37, 38

El agua del depósito de agua disminuye a 
pesar de que la operación de humidificación 
no está en marcha

 

• Incluso cuando sólo se realiza la operación de purificación de aire, si hay agua en el 
depósito, el aire se humidificará ligeramente debido a la evaporación natural por el flujo 
de aire, y el agua del depósito se agotará.
Cuando realice sólo la operación de purificación de aire, deseche el agua del depósito de 
agua y de la bandeja de humidificación.

Sale agua por la salida de aire • ¿Están bien colocados el prefiltro, el filtro de recogida de polvo, los filtros 
humidificadores y el depósito de agua?  ►Páginas 16, 17, 35, 39, 42, 43

 ¼ Fíjelos correctamente.
• Al retirar los filtros humidificadores del marco y volver a colocarlos

• ¿Ha dado la forma adecuada a los nuevos filtros antes de colocarlos?
• ¿Colocó los 2?
• ¿Los ha colocado de forma que el patrón grabado en el marco coincida con el 

patrón del filtro humidificador?
 ¼ Fíjelos correctamente.  ►Página 42

El caudal de aire no alcanza el nivel ajustado 
durante la operación de humidificación  

• Aunque haya seleccionado un caudal de aire que se ajuste a sus preferencias, si la luz de 
suministro de agua se enciende, el caudal de aire cambiará a "Silencioso".
Si no desea que el caudal de aire cambie a "Silencioso", cambie el ajuste.  
  ►Páginas 33, 34

(Según el grado de olor y polvo, es posible que el caudal de aire no cambie a "Silencioso")
• Para facilitar la absorción de agua por el filtro humidificador, el caudal de aire "Turbo" se 

suprimirá durante unos 10 minutos desde el inicio de la operación de humidificación. 
Después, el sonido de funcionamiento cambia porque el caudal de aire también cambia al 
caudal de aire ajustado.  ►Página 23

 � Conexión LAN inalámbrica
Fenómeno Puntos de comprobación

La unidad (purificador de aire) no puede 
encontrarse en la aplicación  

• Vuelva a realizar los ajustes de conexión.  ►Páginas 19, 20

• Acerque el router al purificador de aire.

No se puede manejar la unidad con un 
smartphone incluso si la luz de comunicación 
está iluminada en verde

• Compruebe la conexión a Internet de su router.
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 � Otros
Fenómeno Puntos de comprobación

La unidad funciona aunque no he pulsado 
ningún botón
La unidad dejó de funcionar aunque no he 
pulsado ningún botón

• ¿Hay alguien más manejando la unidad con un smartphone? 
• ¿Ha programado el temporizador de programación mediante "ONECTA"?

 ¼ Si se pulsa  en la unidad, la luz de Comunicación se apagará y el 

funcionamiento a través del smartphone y el temporizador de programación se 

deshabilitarán.

El ventilador se para durante el 
funcionamiento  

• Durante el funcionamiento en MODO ECONO o AUTOMÁTICO, cuando se entra en el modo 
supervisión, el ventilador se enciende y apaga repetidamente.  ►Página 25

• ¿Está funcionando con el prefiltro, el filtro de recogida de polvo, la unidad del filtro 
humidificador, la bandeja de humidificación y el depósito de agua desmontados?
Si olvida fijar un componente, el ventilador puede detenerse para proteger los 
componentes eléctricos.

 ¼ Si ha olvidado colocar un componente, retire el enchufe de alimentación eléctrica, 
coloque el componente correctamente y reinicie el funcionamiento.

• ¿Está ajustado el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está 
encendida en "Parada del ventilador"? 

 ¼ Si el límite de caudal de aire cuando la luz de suministro de agua está encendida y 
ajustada a "Parada del ventilador", el ventilador se parará cuando la luz de suministro 
de agua esté encendida.  ►Páginas 33, 34

El sonido de la descarga del Streamer ya no 
se puede oír más  

• El funcionamiento del Streamer puede detenerse en función del grado de impureza del 
aire y del caudal de aire.  ►Página 28

• ¿Está la potencia del Streamer establecida en nivel "Bajo"?   ►Páginas 27, 28

Después de realizar la operación de 
humidificación y purificación del aire o en un 
MODO, la operación se detiene, pero no se 
realiza la operación de secado del filtro 
humidificador

• Aunque la operación de humidificación esté "ACTIVADA", si la humedad de la habitación 
supera la humedad ajustada y no se realiza la operación de humidificación durante 1 hora 
o más, no se realizará la operación de secado del filtro humidificador.

• ¿La operación de secado del filtro humidificador está ajustada en "DESACTIVADA"? 
 ►Páginas 33, 34

Hay agua derramada en el suelo • ¿Ha inclinado la unidad?
 ¼ Si inclina la unidad, puede derramarse agua. 
Antes de trasladar la unidad, apáguela y deseche el agua que haya en el depósito de 
agua y en la bandeja de humidificación.

• ¿Hay gran acumulación de incrustaciones en los filtros humidificadores?
 ¼ Las fugas de agua pueden deberse a la acumulación de incrustaciones. Límpielos.  
  ►Página 39-41

• ¿Está atascado el flotador?
 ¼ Si el flotador está atascado, puede producirse una fuga de agua. Límpielo.  ►Página 39

• ¿Hay polvo atrapado en la válvula del depósito de agua?
 ¼ Si el polvo queda atrapado en la válvula, ésta no se cerrará y pueden producirse fugas 
de agua. Límpiela.  ►Páginas 37, 38

• ¿Hay incrustaciones de agua adheridas a la zona alrededor de la válvula del depósito 
de agua?

 ¼ Si las incrustaciones de agua se adhieren a la zona alrededor de la válvula, ésta no se 
cerrará y pueden producirse fugas de agua. Límpiela.  ►Páginas 37, 38

La pantalla del televisor muestra 
interferencias 
La radio emite ruido

• ¿Está la televisión o la radio a 2 m de distancia de la unidad o hay una antena interior 
colocada cerca de la unidad?

• ¿Están el cable de alimentación eléctrica o el cable de antena de la televisión o la 
radio cerca de la unidad?

 ¼ Mantenga la unidad lo más lejos posible de la TV, radio o antena.

Con solo insertar el enchufe de alimentación 
eléctrica se inicia el funcionamiento

• ¿Ha desconectado el enchufe de alimentación eléctrica durante un corte de 
suministro eléctrico o durante una fluctuación de tensión repentina? ¿O ha detenido 
la unidad desconectando el enchufe de alimentación eléctrica durante la última 
operación?

 ¼ La función de reinicio automático hace que el funcionamiento se reanude 
automáticamente.

El filtro metálico se ha desprendido de la 
tapa del depósito de agua

• ¿Empujó el filtro metálico con fuerza desde el reverso?
 ¼ El filtro metálico puede desprenderse al limpiarlo, etc.  
Si la unidad se utiliza sin el filtro colocado, la contaminación con polvo, etc., podría 
provocar fugas de agua. Por lo tanto, coloque el filtro de acuerdo con "Si el filtro 
metálico se desprende de la tapa del depósito de agua".  ►Página 38

 � En caso de fallo de funcionamiento durante la operación
Si las luces indicadoras del panel de mando de la unidad se iluminan de forma anómala durante el funcionamiento, debido a un rayo etc., y el funcionamiento resulta imposible, 
retire el cable de alimentación eléctrica, espere, al menos, 5 segundos y a continuación, vuelva a insertar el cable de alimentación eléctrica y reanude el funcionamiento.
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Especificaciones

Solución de problemas

Nombre del modelo MCK70ZVM-W / MCK70ZVM-H

Alimentación eléctrica Monofásica 50 Hz 220-240 V / 60 Hz 220-230 V

Modo de funcionamiento
Purificación de aire

Humidificación y purificación del aire
(a temp. interior.: 20 ºC, humedad interior: 30 %)

Turbo Estándar Bajo Silencioso Turbo Estándar Bajo Silencioso

Consumo energético (W) 82 20 11 10 84 23 12 10
Sonido de funcionamiento (dB) 54 37 27 18 54 37 27 18

Caudal de aire (m³/h) 420 210 132 84 420 210 132 84

Tasa de humidificación (mL/h) – *1 700 *2

Área de cobertura (m²) 48
96

*3
*4

–

CADR (m³/h) 375 *5 –

Dimensiones externas (mm) 760 (Alt.)× 315 (Anch.) × 315 (Prof.)
Peso (kg) 12.5 (cuando el depósito de agua está vacío)

Volumen del depósito de agua (L) Unos 3,4 *6
Longitud del cable de 

alimentación eléctrica (m)
2

• Estos valores de especificación se aplican tanto a 50 Hz 220–240 V como a 60 Hz 
220–230 V.

• Incluso cuando la alimentación eléctrica está desconectada, se consume  
aprox. 1 W (*7) de potencia para hacer funcionar el microordenador.

• Este aparato ha sido diseñado para utilizarse en zonas residenciales o comerciales.
• El nivel de presión acústica de emisión ponderado A es inferior a 70 dB (A).
*1.  Cuando hay agua en el depósito de agua, ésta puede disminuir y la humedad ambiente 

puede aumentar ligeramente.
*2.  La tasa de humidificación se calculó conforme a JEM1426. 

(cuando el ajuste del VENTILADOR está en "Turbo")
*3.  El área de cobertura se calculó conforme a JEM1467. 

(cuando el ajuste del VENTILADOR está en "Turbo")
*4.  El área de cobertura se calculó conforme a la norma NRCC-54013 utilizando la CADR del 

humo de cigarrillo.
*5.  La CADR se probó de acuerdo con JEM1467.  

(cuando el ajuste del VENTILADOR está en "Turbo")
*6.  Cuando el depósito de agua se llena mientras está instalado en la unidad. Si se retira el 

depósito de agua de la unidad antes de llenarlo, el volumen del depósito de agua es de 
2,5 litros para facilitar el transporte.

*7.  La función de adaptador de conexión de LAN inalámbrica está "DESACTIVADA".

Tasa de humidificación
(a temp. interior.: 20 ºC, humedad interior: 30 %)

Turbo

700

0
Bajo SilenciosoEstándarTa

sa
 d

e 
hu

m
id

ifi
ca

ci
ón

 (m
L/

h)



56

Piezas que se venden por separado Póngase en contacto  
con el lugar de compra.

Pieza de recambio Pieza de recambio

Filtro de recogida de polvo
(1 ud.)
Modelo: BAFT501A

Filtro humidificador (sin marco)
(2 uds.)
Modelo: KNME108A4E

• Sustituirlo cada 10 años aproximadamente.
• Atrapa el polvo y el polen.

• Sustituirlo cada 10 años aproximadamente.
• Humidifica el aire vaporizando agua durante la operación de 

humidificación.

• No conservar las piezas correctamente puede dar lugar a:
• Capacidad de purificación de aire reducida
• Capacidad desodorizante reducida
• Emisión de olores

• Respete la normativa local sobre clasificación de residuos cuando deseche el filtro de recogida de polvo (fabricado el poliéster y polipropileno) y  
el filtro humidificador (fabricado en poliéster).

 � Requisitos relativos al desecho de residuos
• Las unidades están marcadas con el siguiente símbolo:

Este símbolo significa que los productos eléctricos y electrónicos no deben mezclarse con el resto de residuos domésticos no clasificados. 
NO intente desmontar el sistema usted mismo: el desmantelamiento del sistema, el tratamiento del refrigerante, del aceite y de otras piezas 
deben ser efectuados por un instalador autorizado de acuerdo con las normas vigentes.

Las unidades deben ser tratadas en instalaciones especializadas para su reutilización, reciclaje y recuperación. Al asegurarse de desechar este producto de la 
forma correcta, está contribuyendo a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y para la salud de las personas. Para más información, 
póngase en contacto con su instalador o con las autoridades locales.

Solución de problemas
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NOTAS
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El código de barras es un código de fabricación.

3P693798-1B M22B036B (2306) HT

The code is a manufacturing code.
It is not a code for customer use.
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